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Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. 

Alle Rechte vorbehalten. 

Rechtlicher Hinweis

Home Skinovations Ltd. behält sich das Recht vor, Änderungen an 

seinen Produkten oder Spezifikationen zur Verbesserung von Leistung, 
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oder unter Patentrechten der Home Skinovations Ltd. eine Lizenz 

eingeräumt.

Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form oder mit 

elektronischen oder mechanischen Mitteln für irgendwelche Zwecke 

ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung der Home Skinovations 

Ltd. reproduziert oder übertragen werden. Änderungen der Daten ohne 

Vorankündigung sind vorbehalten.

Die Home Skinovations Ltd. verfügt über Patente sowie anhängige 

Patentanmeldungen, Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstige 

Rechte geistigen Eigentums, welche Gegenstand dieses Dokumentes 

sind. Die Bereitstellung dieses Dokumentes gibt Ihnen keinerlei Lizenz 

für diese Patente, Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstigen Rechte 

geistigen Eigentums, sofern dies nicht ausdrücklich in einer schriftlichen 

Vereinbarung von Home Skinovations Ltd. geregelt ist. Änderung der 

technischen Daten ohne Vorankündigung vorbehalten.

Silk'n und das Silk'n-Logo sind eingetragene Warenzeichen der Home 

Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 

2069206, ISRAEL, www.silkn.eu, info@silkn.eu.
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1. Lernen Sie Ihr Silk'n ReVit Essential kennen

Silk'n ReVit Essential ist ein Elektrogerät. Bei seinem Gebrauch sollte 
besonderes Augenmerk auf die Sicherheit gelegt werden. Stellen  
Sie sicher, dass Sie vor dem erstmaligen Gebrauch des Geräts unbedingt 
alle Warnungen, Gegenanzeigen und Sicherheitsvorkehrungen lesen. 
Es ist sehr wichtig, dass Sie die Bedienungsanleitung einschließlich 
Informationen zur Folgebehandlungen lesen und verstehen und sich 
streng danach richten. Wir empfehlen Ihnen, sich vor der Behandlung 
noch einmal mit der Bedienungsanleitung vertraut zu machen.

1.1. Packungsinhalt
Ihre Silk'n ReVit Essential-Packung enthält Folgendes. 

 ReVit Essential-Gerät  Netzadapter mit Kabel 
 Packung mit Filtern  Aufbewahrungsbeutel
 2 Behandlungsaufsätze  
(Fein und Grob)

 Bedienungsanleitung

 Ersatzgummikappen  Garantiekarte

1.2. Gerätebeschreibung
ReVit Essential ist ein Elektrogerät mit zweifachem Wirkungs-
mechanismus, das speziell für den häuslichen Gebrauch entwickelt 
wurde. Es bietet zwei Funktionen für die Hautbehandlung: 
Mikrodermabrasion und Vakuumstimulation.

Mikrodermabrasion

 Schonende, nicht scheuernde Exfoliation für eine glattere, 
frischere Haut.

 Verbessert die Farbe, Beschaffenheit und Elastizität der Haut.

 Reduziert Altersflecken.

 Reduziert feine Linien rund um die Augen.
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Vakuumstimulation

 Stimulation für eine glattere, jünger aussehende Haut.

 Unreinheiten werden an die Oberfläche befördert.

 Abgestorbene Hautzellen werden entfernt und 
aufgesammelt.

Das Gerät beinhaltet folgende Komponenten: Behandlungsaufsatz 
(#1), Gummikappe (#2), Filter (#3), Ein-/Aus-Schalter (#4), Gerätesockel 
(#5) und Adapter mit Kabel (#6). Sehen Sie sich das Schaubild auf 
der Vorderseite dieser Anleitung an, um die Position sämtlicher 
Bestandteile Ihres Geräts zu sehen. 

1.3. Anwendungszweck
Silk'n ReVit Essential ist ein rezeptfreies Gerät, das zur Exfoliation 
der obersten Hautschicht für eine frischere Hautbeschaffenheit 
eingesetzt wird. Es ist bestimmt zur Behandlung von:

 Alternde Haut im Gesicht, am Nacken und an den Händen

 Feine Gesichtslinien

 Hautverfärbungen

 Dunkle Flecken und kleine Narben

 Fahle und sonnengeschädigte Haut

Das Gerät ist zur selbständigen Anwendung zu Hause bestimmt. 
Jede andere Verwendung als die in dieser Anleitung beschriebene 
ist nicht zulässig.
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2. Gegenanzeigen und Warnungen

Lesen Sie diesen Abschnitt unbedingt sorgfältig durch und 
beachten Sie die Warnungen und Gegenanzeigen. 

 E Die folgenden Personengruppen dürfen das Gerät 
nicht verwenden: Kinder, Personen unter 16 Jahren, 
Erwachsene mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder psychischen Fähigkeiten und 
Personen, die über keine ausreichende Erfahrung 
im Umgang mit dem Gerät verfügen. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

Verwenden Sie Silk'n ReVit Essential nicht, bei:

 E Rosazea.

 E Unzureichend kontrollierte Hormonstörungen wie 
Diabetes und Schilddrüsenerkrankungen.

 E Krankhafte Hautzustände durch Diabetes, 
systemische Erkrankungen oder Stoffwechsel-
erkrankungen. 

 E Durchführung einer Strahlen- oder Chemotherapie 
in den letzten drei Monaten, oder Körperstellen mit 
potenziellen bösartigen Hauttumoren.

 E Anwendung von ärztlich verschriebenen 
Arzneimitteln auf der Haut in den letzten sechs 
Monaten.

 E Sonstige Erkrankung, welche die Behandlung für 
Sie aus Sicht Ihres Arztes bzw. Hautarztes unsicher 
machen würde.
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Keine Behandlung der Hautflächen bei:

 E Aktive Hautausschläge, Schuppenflechte, Läsionen, 
offene Wunden oder Infektionen (Fieberbläschen), 
Leberflecken oder Warzen, krankhafte Hautzustände 
durch systemische Erkrankungen oder Stoffwechsel-
erkrankungen (zum Beispiel Diabetes).

 E Vorgeschichte von Herpesausbrüchen.

 E Verletzte Haut.

 K Kürzliches Sonnenbad ohne Schutz (1 Tag warten), 
auf sonnengebräunter Haut 3 Tage warten. 

Zusätzliche Warnungen

 E Brustwarzen oder Genitalien dürfen nicht behandelt 
werden.

 E Empfohlene Häufigkeit der Anwendung: maximal 
zweimal pro Woche.

 E Verwenden Sie eine niedrigere Saugstufe, falls 
irgendwelche Beschwerden auftreten.

 E Brechen Sie die Anwendung sofort ab, falls Ihre 
Haut bei der Anwendung sehr rot wird.

 E Nehmen Sie allen Schmuck vor der Behandlung ab. 

 E Schützen Sie Ihre Haut mit LSF 30 und höher, wenn 
Sie nach der Behandlung Ihre Haut der Sonne 
aussetzen.

 A Achten Sie immer darauf, dass Ihre Hände und die Haut 
trocken sind, bevor Sie das Gerät bedienen oder den 
Netzadapter anfassen.
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 A Halten Sie Ihr Gerät fern von Wasser oder Flüssigkeiten. 
Verwenden Sie es nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken oder anderen Wasserbehältern. 
Stellen bzw. bewahren Sie das Gerät nicht an Orten 
auf, an denen es ins Wasser fallen, gestoßen werden 
oder in Wassernähe oder in die Nähe anderer 
Flüssigkeiten gelangen kann. An diesen Stellen besteht 
Stromschlagrisiko. Ziehen Sie sofort den Netzadapter 
aus der Steckdose und verwenden Sie das Gerät nicht.

 E Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn 
es eingeschaltet ist. Der Netzadapter muss jederzeit 
zugänglich sein, so dass er im Notfall schnell und 
einfach aus der Steckdose gezogen werden kann. 
Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzadapter 
aus der Steckdose.

 E Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel des 
Netzadapters.

 E Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gerät 
nicht richtig funktioniert.

 E Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen oder zu 
reparieren. Lassen Sie Reparaturen nur von einer 
Fachwerkstatt bzw. im Service-Center durchführen.
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3. Verwenden Sie Silk'n ReVit Essential nicht, 
wenn:

 Nehmen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Netzadapter in Betrieb. Verwenden Sie das Gerät nicht 
mit Anschlüssen oder Zubehörteilen, die nicht von Home 
Skinovations Ltd. empfohlen wurden.

 Das Anschlusskabel oder der Netzadapter beschädigt ist. 
Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.

 Es im Gebrauch zu Rauchentwicklung kommt oder falls Sie 
Rauch riechen. 

 Das Gerät nicht einwandfrei funktioniert oder beschädigt zu 
sein scheint. 

 Das Außengehäuse rissig ist oder auseinanderfällt.

 Das Gerät ins Wasser gefallen ist.

Nehmen Sie in diesen Fällen Kontakt zum Silk'n-Kundenservice auf.

4. Lernen Sie Ihr Silk'n ReVit Essential kennen

Folgende Punkte sind normal und können während der Behandlung 
auftreten:

 Das Gerät macht ein brummendes Geräusch: Die 
Saugpumpe ist im Betrieb.

 Die Haut ist leicht gerötet: Dies sollte innerhalb weniger 
Stunden oder innerhalb eines Tages nachlassen. 

 Brechen Sie die Anwendung sofort ab, falls Ihre Haut sehr rot ist.

 E Kontaktieren Sie bei jeglichen Komplikationen Ihren Arzt.
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5. Mögliche Nebenwirkungen

Wenn Sie sich durchgehend an die Beschreibung in dieser 
Anleitung halten und alle Sicherheitshinweise beachten, dann sind 
Komplikationen und Nebenwirkungen sehr unwahrscheinlich. Jede 
kosmetische Behandlung, einschließlich derjenigen für den Einsatz 
zu Hause, stellt ein gewisses Risiko dar. Deshalb ist es wichtig, die 
Risiken und Komplikationen, die auftreten können, zu verstehen und 
zu akzeptieren.

Negative Auswirkung Risiko

Rötung der Haut 

Es kann sein, dass die Durchblutung der Blutgefäße angeregt 

wird. Deshalb könnte für einige Tage eine Rötung entstehen. 

Außerdem könnten einige Kapillaren auch rote Flecken zeigen, 

die im Laufe der Zeit nachlassen. In solchen Fällen diesen Bereich 

sofort mit kaltem Wasser kühlen.

Gering

Prellungen

Sie könnten leichte Blutergüsse feststellen, welche nach 2-3 

Tagen verschwinden sollten. 

Gering

Kontaktieren Sie bei anhaltenden Beschwerden Ihren Arzt.

6. Vor Ihrer ersten Behandlung

Gehen Sie wie folgt vor, um Ihr Silk'n ReVit Essential zu verwenden:

1. Entnehmen Sie das Gerät und die anderen Komponenten der 
Verpackung.

2. Stecken Sie den Anschlussstecker des Netzadapters in den 
Gerätesockel und stecken dann den Netzadapter in eine gut 
erreichbare Steckdose. 

3. Sehen Sie sich die Empfehlungen zum Gebrauch des ReVit 
Essential auf verschiedenen Behandlungsbereichen erneut an 
(siehe nächster Abschnitt).
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6.1. Behandlungsbereiche 
Wir empfehlen Ihnen, mit einer niedrigen Saugstufe zu beginnen 
und nach einigen Malen auf die hohe Stufe umzusteigen. 
Falls irgendwelche Beschwerden auftreten, behandeln Sie die 
Behandlungsbereiche mit einer niedrigen Saugstufe. Verwenden 
Sie das Gerät nur so wie in der folgenden Tabelle erklärt und auf den 
unteren beiden Bildern dargestellt ist. 

Behandlungsbereich Empfehlungen

Stirn, Wangen und Kinn

Streichen Sie mit dem Gerät von der 

Mitte nach außen und in Richtung des 

Haaransatzes über Ihre Haut. 

Augen und Nase

Verwenden Sie für den Bereich um 

Ihre Augenbrauen herum kurze 

Aufwärtsbewegungen. Lassen Sie die 

Augenlider aus. 

Für den Bereich der Nase verwenden Sie 

gerade Abwärtsbewegungen und folgen 

Sie der Kurve der Nase und der Kontur der 

Wangenknochen.

Hals

Verwenden Sie sanfte Abwärtsbewegungen 

und bearbeiten Sie den gesamten 

Halsbereich.

 M Am Anfang streichen Sie 2 bis 4 Mal über den gewünschten 
Bereich. Wenn Ihre Haut an die Behandlung gewöhnt ist, 
können Sie auf 4 bis 6 Streichbewegungen erhöhen. 
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6.2. ReVit Essential's feine und grobe Aufsätze
Das Gerät verfügt über zwei Behandlungsaufsätze. Wir empfehlen 
Ihnen, mit dem feinen Aufsatz zu beginnen. 

 Verwenden Sie den feinen Aufsatz für das Feinpeeling. 

 Verwenden Sie den groben Aufsatz für das allgemeine 
Peeling. 

Austausch der Aufsätze:

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht am 
Strom angeschlossen ist.

2. Ziehen Sie den Aufsatz (#1) vom Gerät ab 
und stecken den anderen Aufsatz bis zum 
Anschlag auf das Gerät. Er muss hörbar 
und spürbar einrasten. Stellen Sie vor dem 
Gebrauch sicher, dass der Aufsatz fest sitzt.

7. Legen Sie los!

Sie sind auf dem Weg zu einer frischeren, weicheren Haut! Die 
Behandlung mit Silk'n ReVit Essential ist einfach. Folgen Sie bei jedem 
Bereich, den Sie behandeln wollen, einfach diesen Schritten. Eine 
komplette Behandlung dauert ungefähr 5 Minuten.

7.1. Empfohlene Vorsichtsmaßnahmen
 Bevor Sie einen Bereich das erste Mal behandeln, führen Sie 

eine Stichprobe auf einem kleinen Hautbereich durch. Wenn 
sich keine negative Auswirkung zeigt, fahren Sie fort und 
behandeln Sie diesen Bereich weiter.

 Verwenden Sie bei den ersten 2-3 Behandlungen die 
niedrige Saugstufe.

 Wir empfehlen Ihnen, das Gerät nicht öfter als zweimal pro 
Woche zu verwenden.

 E Bei jeglichen Beschwerden sofort stoppen.

1
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7.2. Behandlungsschritte
1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Haut sauber, trocken und frei von 

Puder, Creme oder Gel ist.

2. Stellen Sie sicher, dass die Gummikappe (#2), der Filter (#3), 
und der Aufsatz (#1) festsitzen. Stellen Sie bei Ihren ersten 
Behandlungen sicher, dass Sie den feinen Aufsatz verwenden.

3. Drücken Sie die den Ein-/Aus-Schalter (#4), um das Gerät 
einzuschalten. 

4. Setzen Sie das Gerät mit dem Aufsatz auf die Haut, so dass Sie 
die Saugkraft spüren. 

5. Streichen Sie mit dem Aufsatz über die Haut, wie in Abschnitt 
6.1. Behandlungsbereiche empfohlen. 

6. Um von der niedrigen auf die hohe Saugstufe umzustellen, 
drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter. 

7. Um das Gerät nach der Behandlung auszuschalten, drücken Sie 
die den Ein-/Aus-Schalter einmal oder zweimal kurz, abhängig 
von der Saugstufe in der Sie sich befinden.

8. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzadapter aus 
der Steckdose und legen das Gerät wieder in seine 
Originalverpackung. Bitte sehen Sie sich Abschnitt 8. Wartung 
und Lagerung an.

7.3. Nach der Behandlung
 Direktes Sonnenlicht unmittelbar nach der Behandlung 

vermeiden, und Lichtschutzfaktor SPF 30 oder höher 
auftragen. 

 Wir empfehlen Ihnen eine beruhigende Gesichtsmaske, 
Tages- oder Nachtcreme auftragen.
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8. Wartung und Lagerung

Es ist wichtig, Ihr Silk'n ReVit Essential nach jeder Behandlung zu 
reinigen und ordnungsgemäß zu lagern. 

 L Ziehen Sie zuerst den Netzadapter aus der Steckdose. ZIehen 
Sie dann den Anschlussstecker aus dem Gerätesockel heraus.

 L Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, 
aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel. Wischen Sie 
das Gerät ausschließlich mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch sauber.

 L Um den Aufsatz zu reinigen, entfernen Sie diesen zuerst vom 
Gerät, dann mit Seife und Wasser waschen und sorgfältig 
trocknen.

 L Um den Filter zu reinigen, ziehen Sie diesen einfach vom 
Gerät ab, den Schmutz mit einer weichen Bürste wegbürsten 
und wieder auf das Gerät setzen.

 L Wir empfehlen, das Gerät nach der Reinigung in der 
Originalverpackung aufzubewahren.

 A Mit Ausnahme des Aufsatzes, tauchen Sie Ihr Silk'n ReVit 
Essential niemals in Wasser.

8.1. Ersetzen des Filters
Der Filter muss aufgrund der Anhäufung von abgeworfener Haut 
gereinigt oder ersetzt werden. Wir empfehlen Ihnen, dies alle paar 
Behandlungen durchzuführen.

So ersetzen Sie den Filter:

1. Entfernen Sie den Aufsatz vom Gerät. Sie 
sehen dann die Gummikappe und den 
kleinen schwarzen Filter.

2. Entfernen Sie die Gummikappe (#2), und 
entfernen Sie den Filter (#3).

3. Um den Filter zu reinigen, bürsten Sie den 
Schmutz ab und setzen Sie ihn zurück auf das 
Gerät. Um einen Filter zu wechseln, entfernen 
Sie den aktuellen Filter und setzen Sie einen neuen ein.

3

2
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4. Stülpen Sie die Gummikappe über den Filter auf das Gerät, 
so dass er an allen Seiten bündig anliegt. Stecken Sie dann 
wieder den Aufsatz auf das Gerät. Er muss hörbar und spürbar 
einrasten.

8.2. Austausch des Aufsatzes
Wir empfehlen Ihnen, den Aufsatz alle sechs Monate auszutauschen, 
oder sogar früher, wenn der Aufsatz beschädigt ist.

9. Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien

Sie können weitere Filter und Aufsätze auf unserer Webseite bestellen: 
www.silkn.eu. Zum Austausch der Gummikappen oder des 
Netzadapters, kontaktieren Sie bitte das Service-Center.

10. Fehlerbehebung

Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät zu öffnen oder zu reparieren. Lassen Sie Reparaturen 
nur von einer Fachwerkstatt bzw. im Service-Center durchführen. 

Problem Überprüfungen

Mein Silk'n ReVit 

Essential lässt sich 

nicht einschalten.

Vergewissern Sie sich, dass der Anschlussstecker 

des Netzadapters korrekt im Gerätesockel steckt 

und der Netzadapter in eine Steckdose eingesteckt 

ist.

Ich fühle keine 

Saugkraft, wenn das 

Gerät meine Haut 

berührt.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet 

ist, und überprüfen Sie, dass der Filter, die 
Gummikappe und der Aufsatz korrekt auf dem 

Gerät sitzen.

 E Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gerät nicht richtig 
funktioniert.
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11. Kundenservice

Auf unserer Internetseite finden Sie weitere 
Informationen: www.silkn.eu. Sie können diese 
Bedienungsanleitung auch als PDF herunterladen unter:  
www.silkn.eu. 

Kontaktieren Sie den Kundenservice von Silk'n um unvorhergesehenes 
Verhalten oder Ereignisse oder andere Probleme mit Ihrem Gerät zu 
berichten. Unsere Kontaktdaten: 

Land Servicenummer E-Mail

Belgien 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Frankreich 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Deutschland 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italien servizioclientiit@silkn.eu

Niederlande 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spanien 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

GB 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Andere Länder +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

12. Garantie

Die Garantiehinweise finden Sie auf dem beiliegenden Garantie-
Beileger.

13. Entsorgung

 N
Tragen Sie zum Umweltschutz bei. Entsorgen Sie den 
Artikel nicht mit dem Hausmüll und stellen Sie sicher, dass 
die Bestimmungen Ihres Landes für die Entsorgung von 
Elektrogeräten eingehalten werden. 
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14. Technische Daten

Modellnr. H4201

Technologie Luftvakuum Füllaufsatz

Eingangsleistung 12 V DC, 0.2A 

Systemgewicht 110 g

Transport & Lagerung 

zwischen den Nutzungen 

und Lagerbedingungen

Temperatur: -40°C to +70°C

Relative Feuchtigkeit: 10% - 90%

Atmosphärischer Druck: 500 bis 1060 hPa

Betriebsbedingungen

Temperatur: 10°C bis 35°C

Relative Feuchtigkeit: 30% - 75%

Atmosphärischer Druck: 700 bis 1060 hPa

Adaptermodelle und Rating

SAW12-120-0500XX

XX auf Stecker beziehen

Eingang: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0.3A

Ausgang: 12V, 0.5A

Erwartete Nutzungsdauer 

des Geräts 
3 Jahre

Einhaltung

2014/35/EU

2014/30/EU

Direktive 2011/65/EG RoHS

REACH-Verordnung EG Nr. 1907/2006
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15. Zeichenerklärung

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen die 

Anforderungen der EU-Richtlinien.

Klasse III. Das Gerät wird von einer 

Kleinspannungsstromquelle versorgt.

Ausschließlich für den Gebrauch in Gebäuden geeignet.

Nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Nicht im Hausmüll entsorgen. Entsorgen Sie das Gerät 

gemäß der in Ihrem Land geltenden gesetzlichen 

Vorschriften und helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen. 

Entspricht der WEEE-Richtlinie.
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Copyright © 2019 Home Skinovations Ltd.  

All rights reserved.  

Legal Notice

Home Skinovations Ltd. reserves the right to make changes to its 

products or specifications to improve performance, reliability, or 

manufacturability. Information furnished by Home Skinovations Ltd. is 

believed to be accurate and reliable at the time of publication. However, 

Home Skinovations Ltd. assumes no responsibility for its use. No license is 

granted by its implication or otherwise under any patent or patent rights 

of Home Skinovations Ltd.

No part of this document may be reproduced or transmitted in any form 

or by any means, electronic or mechanical, for any purpose, without the 

express written permission of Home Skinovations Ltd. Data is subject to 

change without notification.

Home Skinovations Ltd. has patents and pending patent applications, 

trademarks, copyrights, or other intellectual property rights covering 

subject matter in this document. The furnishing of this document does 

not give you any license to these patents, trademarks, copyrights, or other 

intellectual property rights except as expressly provided in any written 

agreement from Home Skinovations Ltd. Specifications are subject to 

change without notice. 

Silk'n and the Silk'n logo are registered trademarks of Home Skinovations 

Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 

ISRAEL, www.silkn.eu, info@silkn.eu. 
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1. Get to know your Silk'n ReVit Essential

Silk'n ReVit Essential is an electrical device. As such, it should be 
used with special attention to safety. Before using the device for 
the first time, be sure to read all warnings, contraindications and 
safety precautions. It is important that you read and understand the 
instructions on how to use the device including after-use procedures, 
and follow them strictly. We recommend you refamiliarise yourself 
with the user manual before treatment.

1.1  Package contents

Your Silk'n ReVit Essential package includes these items. 

 ReVit Essential device  Mains adapter with cable 
 Pack of filters  Storage bag
 2 Treatment tips (Fine and 
Coarse)

 User manual

 Spare rubber caps  Warranty card

1.2  Device description

ReVit Essential is a dual-action electrical device designed for home 
use. It combines microdermabrasion exfoliation and vacuum 
stimulation of the skin.

Microdermabrasion exfoliation

 Gentle, non-abrasive exfoliation to allow for smoother, fresher 
skin.

 Helps improve skin tone, texture and elasticity.

 Helps reduce the appearance of age spots.

 Helps reduce the appearance of fine lines around the eyes.

Vacuum stimulation

 Helps stimulate for smoother, more youthful looking skin.

 Brings impurities to the surface.

 Collects the dead skin cells for disposal.
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The device has a treatment tip (#1), rubber cap (#2), filter (#3), On/Off 
switch (#4), device socket (#5), and an adapter with cable (#6). Refer to 
the diagram at the front of this user manual to see the location of 
each feature on the device. 

1.3  Intended use

Silk'n ReVit Essential is an over-the-counter device intended for the 
exfoliation of the skin's upper layer, for a fresher appearance. It is 
intended for the treatment of:

 Ageing skin of the face, neck and hands

 Fine facial lines

 Skin discolouration

 Dark spots and shallow scars

 Dull and sun-damaged skin

The device is intended for self-treatment at home. Do not use for any 
purpose other than as described in this user manual.

2. Contraindications & warnings

Be sure to read this section carefully and take note of the 
warnings and contraindications. 

 E This device must not be used by: children, people 
under the age of 16, adults with limited physical, 
sensory or psychological capacities, or people 
lacking experience or knowledge in how to use 
the device. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the device.
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Do not use Silk'n ReVit Essential if you have:

 E Rosacea.

 E Poorly controlled endocrine disorders, such as 
diabetes and thyroid conditions.

 E Abnormal skin conditions caused by diabetes, 
systemic or other metabolic diseases. 

 E Received radiation therapy or chemotherapy 
treatments within the past 3 months, or have areas 
of potential skin malignancies.

 E Used physician-prescribed drugs on your skin within 
the past 6 months.

 E Any other condition which, in the opinion of your 
physician or dermatologist, would make it unsafe 
for you to be treated.

Do not treat areas that have:

 E Active eczema, psoriasis, lesions, open wounds or 
infections (cold sores), moles or warts, abnormal 
skin conditions caused by systemic or metabolic 
diseases (diabetes for example).

 E A history of herpes outbreaks.

 E Traumatized or injured skin.

 K Had recent exposure to the sun without 
protection (wait 1 day); for tanned or sunburnt 
skin, wait 3 days. 
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Additional warnings

 E Do not use on nipples or genitals.

 E Recommended use is no more than twice a week.

 E Use the low suction mode if you experience any 
discomfort.

 E Stop use immediately if your skin is becomes very 
red during use.

 E Remove all jewellery before treatments. 

 E Protect your skin with SPF 30 or higher if you expose your 
skin to the sun after a treatment.

 A Always ensure that your hands and skin are dry before 
operating the device or touching the mains adapter.

 A Keep your device away from water or liquids! Do not 
use near bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water. Do not place or store the device 
where it can fall, be pushed or placed anywhere near 
water or any other liquid. There is a risk of an electric 
shock. Pull the mains adapter out of the wall socket 
immediately, and do not use the device.

 E Never leave the device unattended when it is 
switched on. Keep the mains adapter accessible 
at all times, so it can be pulled out of the wall socket 
easily in case of emergency. Pull the mains adapter 
out of the wall socket after use.

 E Do not carry the device by the mains adapter cable.

 E Do not use the device if it is not working properly.
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 E Do not make any modifications to the product. Do 
not attempt to open or repair the device. Have repairs 
carried out by a specialist workshop or contact 
Customer Service.

3. Do not use Silk'n ReVit Essential if:

 Only use the device with the mains adapter provided. Do not 
use the device together with connections or other accessories 
that have not been recommended by Home Skinovations Ltd.

 The connection cable or mains adapter is damaged. Keep the 
mains cable away from heated surfaces. 

 You see or smell smoke when it is in use. 

 The device is not working properly, or it appears to be 
damaged. 

 The device casing is cracked or coming apart.

 The device has fallen into water. 

In such cases, contact Silk'n Customer Service.

4. What to expect with Silk'n ReVit Essential

The following points are normal and may occur during a treatment 
session:

 A humming sound from the device: This is the suction 
pump working.

 Some slight redness of the skin: This should subside within 
a few hours, or up to one day. 

 E Stop use immediately if your skin is very red.

 E Contact your physician, if you experience any complications.
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5. Possible side effects

If you follow the instructions and all safety warnings in this user 
manual, complications and side effects are uncommon. All cosmetic 
procedures, including those designed for home use, involve some 
degree of risk. Therefore, it is important that you understand and 
accept the risks and complications that may occur.

Adverse reaction Risk

Skin redness 

You may experience dilation of the superficial blood capillaries. 

This may result in some redness for a few days. Additionally, some 

capillaries may present red spots that will also subside with time. 

In such cases, immediately cool the area with cold water.

Minor

Bruising

You may experience slight bruising which should disappear after 

2-3 days. 

Minor

Consult your physician if you experience any persistent symptoms.

6. Before your first treatment

To use your Silk'n ReVit Essential, follow these steps:

1. Remove the device and other components from the box.

2. Insert the connection plug of the mains adapter into the 
device socket, and then insert the mains adapter into an easily 
accessible wall socket. 

3. Review the recommendations on how to use ReVit Essential on 
different treatment areas.
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6.1  Treatment areas 

We recommend that you start with the low suction mode and move 
to the high mode after a few uses. If you have any discomfort, work 
the treatment area in low suction mode. Only use the device as 
explained in the following table and the two images below.

Treatment area Recommendations

Forehead, cheeks and chin
Move the device over your skin from the 

centre outwards and towards the hairline. 

Eyes and nose

Use short upward strokes for the area around 

your eyebrows. Avoid the eyelids. 

For the nose area, use straight downward 

strokes following the curve of the nose and 

the contour of the cheekbones.

Neck
Use smooth, downward strokes and work the 

whole of the neck area.

 M To start with, move the device over the desired area 2-4 
times. When your skin is used to the treatment, you may 
increase to 4-6 times. 
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6.2  ReVit Essential's fine and coarse tips

The device has two treatment tips. We recommend that you start 
with the Fine tip. 

 Use the Fine tip for gentle exfoliation.

 Use the Coarse tip for general exfoliation.

To change tips:

1. Make sure the device is not connected to 
the power supply.

2. Remove the tip (#1) from the device and 
place another tip on the device as far as it 
will go. You must hear and feel it click into 
place. Make sure the tip is firmly in place 
before use.

7. Get started!

You're on your way to fresher, smoother skin! Treating with Silk'n 
ReVit Essential is easy. Just follow these steps for each area you wish 
to treat. A full treatment should take around 5 minutes.

7.1  Recommended precautions

 Before you treat an area for the first time, do a spot test on a 
small area of skin. If you have no adverse reaction, go ahead 
and continue treating that area.

 Use the low suction mode for your first 2-3 treatments.

 We recommend you do not use the device more than twice a week.

 E Stop immediately if you feel any discomfort.

1
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7.2  Treatment steps

1. Make sure your skin is clean, dry and free from powder, cream 
or gel.

2. Make sure that the rubber cap (#2), filter (#3), and tip (#1) are 
firmly in place. For your first few treatments, be sure to use 
the Fine tip.

3. Press the On/Off switch (#4) to turn on the device.

4. Place the device with the tip on your skin so that you feel the 
suction. 

5. Move the tip over your skin as recommended in section 6.1 
Treatment areas. 

6. To move from low to high suction mode, press the On/Off 
switch again. 

7. To switch off the device after treatment, briefly press the On/
Off switch once or twice, depending on which suction mode 
you are in.

8. After use, pull the mains adapter out of the wall socket, and 
place the device back in its original packaging. Please refer to 
section 8. Maintenance and storage.

7.3  After treatment

 Avoid direct sunlight immediately after treatment, and apply 
sun factor SPF 30 or higher. 

 We recommend a soothing face mask, or a day or night 
cream.
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8. Maintenance and storage

It is important to clean your Silk'n ReVit Essential device and store it 
properly after each treatment. 

 L First, pull the mains adapter out of the wall socket. Then pull 
the connection plug out of the device socket. 

 L Do not use any harsh, aggressive or abrasive chemicals for 
cleaning. Simply wipe the device clean using a slightly damp 
cloth. 

 L To clean the tip, first remove it from the device, wash with 
soap and water, then dry thoroughly.

 L To clean the filter, first remove it from the device, brush away 
any dirt using a soft brush, and place it back on the device.

 L After cleaning, we recommend you store the device in its 
original packaging.

 AWith the exception of the tips, never immerse your Silk'n 
ReVit Essential in water.

8.1  Replacing the filter

The filter needs cleaning or replacing due to the build-up of discarded 
skin. We recommend that you do this every few treatments.

To replace the filter:

1. Remove the tip from the device . You will then see the rubber 
cap and the small black filter.

2. Remove the rubber cap (#2), and then remove 
the filter (#3).

3. To clean the filter, brush off any debris, then 
place it back on the device. To change a filter, 
remove the current filter and insert a new 
one.

4. Place the rubber cap over the filter on the 
device so that it is level on all sides. Then 
place the tip back on the device. You must 
hear and feel it click into place.

3

2
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8.2  Replacing the tip

We recommend that you replace the tip every six months, or earlier 
if the tip is damaged.

9. Spare parts and consumables

You can order more filters and tips from our website:  
www.silkn.eu. For replacement rubber caps or mains adapters, please 
contact Customer Service.

10. Troubleshooting

Do not make any modifications to the product. Do not attempt to 
open or repair the device. Only have repairs carried out by a specialist 
workshop or contact Customer Service.

Problem Checks

My Silk'n ReVit 

Essential does not 

switch on.

Make sure the connection plug of the mains 
adapter is inserted into the device socket and that 

the mains adapter is plugged into the wall socket.

I do not feel any 

suction when the 

device touches my 

skin.

Make sure the device is on, and check that the 

filter, rubber cap and tip are placed on the device 

correctly.

 E Do not use the device if it is not working properly. 
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11. Customer service

See our website for more information: www.silkn.eu. This user manual 
is also available as a PDF download from: www.silkn.eu. 

Contact Customer Service to report unexpected operations or events, 
or any other problem with your device. Our contact details are: 

Country Service Number Email

Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Germany 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italy servizioclientiit@silkn.eu

Netherlands 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spain 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

UK 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Other countries +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

12. Warranty

The warranty information can be found in the separate warranty 
booklet provided.

13. Disposal

 N
Help protect the environment. Do not dispose of the 
product with household waste and be sure to follow your 
country's laws for the disposal of electrical items. 
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14. Specifications

Model no. H4201

Technology Air vacuum filling tip

Input power 12 V DC, 0.2A 

System weight 110 g

Transport & storage between 

uses and storage condition

Temperature: -40°C to +70°C

Relative humidity : 10% to 90%

Atmospheric pressure: 500 to 1060 hPa

Operating conditions

Temperature: 10°C to 35°C

Relative humidity: 30% to 75%

Atmospheric pressure: 700 to 1060 hPa

Adapter models and rating

SAW12-120-0500XX

XX Refer to plug type

Input: 100-240VAC, 50-60 Hz, 0.3A

Output: 12V, 0.5A

Expected service life of the 

equipment
3 years

Compliance

2014/35/EU

2014/30/EU

Directive 2011/65/EC RoHS

REACH regulation EC No. 1907/2006
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15. Signs and symbols

Products marked with this symbol fulfil the requirements of 

the EU Directives.

Class III. The appliance is supplied from an extra-low voltage 

power source.

For indoor use only.

Do not use in wet environments.

Do not dispose of the product with household waste. 

Dispose in accordance with your country's laws and help 

protect the environment. In accordance with the WEEE 

Directive.
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Autorské právo 2019 © Home Skinovations Ltd. 

Všetky práva vyhradené.  

Právne vyhlásenie

Spoločnosť Home Skinovations Ltd. si vyhradzuje právo vykonávať zmeny 

svojich výrobkov alebo technických špecifikácií na zlepšenie výkonu, 

spoľahlivosti alebo výroby. Informácie poskytnuté spoločnosťou Home 

Skinovations Ltd. sú v čase vydania dokumentu považované za správne 

a spoľahlivé. Spoločnosť Home Skinovations Ltd. však nenesie žiadnu 

zodpovednosť za ich využitie. V rámci patentu alebo patentových práv 

spoločnosti Home Skinovations Ltd. neznamená akékoľvek ich využitie 

získanie licencie.

Žiadna časť tohto dokumentu nesmie byť z akéhokoľvek dôvodu 

reprodukovaná ani prenášaná v akejkoľvek forme alebo akýmikoľvek 

prostriedkami, elektronicky ani mechanicky, bez výslovného písomného 

súhlasu spoločnosti Home Skinovations Ltd. Údaje podliehajú zmenám 

bez upovedomenia.

Spoločnosť Home Skinovations Ltd. vlastní patenty a zatiaľ nevybavené 

patentové prihlášky, ochranné známky, autorské práva a ďalšie práva 

duševného vlastníctva týkajúce sa predmetu tohto dokumentu. 

Poskytnutie tohto dokumentu vám neposkytuje žiadnu licenciu na 

tieto patenty, ochranné známky, autorské alebo iné práva duševného 

vlastníctva s výnimkou tých, ktoré sú výslovne uvedené v akejkoľvek 

písomnej zmluve so spoločnosťou Home Skinovations Ltd. Špecifikácie 

sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

Názov Silk'n a logo Silk'n sú registrované ochranné známky spoločnosti 

Home Skinovations Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, 

Yokneam 2069206, IZRAEL, www.silkn.eu, info@silkn.eu. 
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1. Zoznámte sa svojím zariadením Silk'n ReVit 
Essential

Silk'n ReVit Essential je elektrické zariadenie. Preto je s ním potrebné 
manipulovať so zvláštnym dôrazom na bezpečnosť. Pred prvým 
použitím zariadenia si prečítajte všetky výstrahy, kontraindikácie a 
bezpečnostné opatrenia. Je dôležité, aby ste si prečítali návod na 
použitie zariadenia, vrátane postupov po použití, a dôsledne ich 
dodržiavali. Pred ošetrením vám odporúčame znova sa oboznámiť s 
návodom na použitie.

1.1. Obsah balenia

Obsah balenia zariadenia Silk'n ReVit Essential obsahuje tieto položky. 

 Zariadenie ReVit Essential  Sieťový adaptér s káblom 

 Balíček filtrov  Úložné vrecko

 2 ošetrovacie koncovky 
(jemná a drsnejšia) 

 Návod na obsluhu

 Náhradné gumené uzávery  Záručný list

1.2. Opis zariadenia

ReVit Essential je elektrické zariadenie s dvojitým účinkom určené 
na domáce použitie. Poskytuje dve funkcie ošetrenia pleti: 
mikrodermabráziu (exfoliáciu) a vákuovú stimuláciu pokožky.

Mikrodermabrázia (exfoliácia)

 Jemná, neabrazívna exfoliácia na dosiahnutie hladšej a 
sviežejšej pokožky.

 Zlepšuje pružnosť, textúru a elasticitu pokožky.

 Pomáha redukovať výskyt stareckých škvŕn.

 Pomáha redukovať výskyt jemných vrások okolo očí.
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Vákuová stimulácia

 Pomáha stimulovať na dosiahnutie hladšej, mladšie 
vyzerajúcej pokožky.

 Vynáša niektoré nečistoty na povrch.

 Zhromažďuje odumreté kožné bunky na likvidáciu.

Zariadenie obsahuje ošetrovaciu koncovku (č. 1), gumený uzáver  
(č. 2), filter (č. 3), spínač zap./vyp. (č. 4), zdierku zariadenia (č. 5) a 
napájací adaptér s káblom (č. 6). Umiestnenie jednotlivých prvkov na 
zariadení nájdete na obrázku na prednej strane tohto návodu. 

1.3. Určené použitie

Silk'n ReVit Essential je voľne predajné zariadenie určené na exfoliáciu 
hornej vrstvy pokožky na dosiahnutie sviežejšieho vzhľadu. Je určené 
na ošetrenie:

 stareckých škvŕn na tvári, krku a rukách;

 jemných vrások na tvári;

 zmeny farby kože;

 tmavých škvŕn a plytkých jaziev;

 unavenej a slnkom poškodenej pokožky.

Zariadenie je určené na svojpomocné ošetrenie v domácnosti. 
Používajte len na účel opísaný v tomto návode; nepoužívajte na 
žiadny iný účel.
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2. Kontraindikácie a výstrahy

Pozorne si prečítajte túto časť a pozornosť venujte výstrahám a 
kontraindikáciám. 

 E Toto zariadenie nesmú používať: deti, osoby 
mladšie než 16 rokov, dospelé osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými či psychickými schopnosťami 
alebo osoby s nedostatočnou skúsenosťou alebo 
znalosťou o používaní zariadenia. Na deti treba 
dohliadať, aby sa so zariadením nehrali.

Zariadenie Silk'n ReVit nepoužívajte, ak:

 E máte rosaceu,

 E máte nedostatočne kontrolované endokrinné 
ochorenie, napríklad cukrovku či ochorenie štítnej 
žľazy,

 E trpíte neštandardnými stavmi kože spôsobenými 
cukrovkou alebo inými metabolickými chorobami, 

 E ste počas posledných 3 mesiacov postúpili 
ožarovaciu liečbu alebo chemoterapiu, alebo máte 
na koži miesta s potenciálnym zhubným ochorením,

 E ste počas posledných 6 mesiacov na pokožke 
používali liečivá viazané na lekársky predpis,

 E máte iný problém, ktorý by pre vás podľa názoru 
vášho lekára či dermatológa predstavoval v súvislosti 
s ošetrením nebezpečenstvo.
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Neošetrujte miesta:

 E s aktívnym ekzémom, psoriázou, léziami, otvorenými 
ranami alebo infekciou (opar pri horúčke), 
materskými znamienkami alebo bradavicami, s 
pokožkou v abnormálnom stave, ktorý je spôsobený 
systémovými či metabolickými ochoreniami (napr. 
cukrovkou);

 E na ktorých sa v minulosti objavili ložiská herpesu;

 E s poranenou pokožkou,

 K ktoré boli nedávno vystavené pôsobeniu slnka 
bez ochrany (počkajte 1 deň); ak je pokožka 
opálená alebo spálená slnkom, počkajte 3 dni. 

Ďalšie výstrahy

 E Nepoužívajte na bradavky a genitálie.

 E Výrobok odporúčame používať maximálne dvakrát 
týždenne.

 E Ak pri ošetrení pociťujete nepohodlie, prepnite na 
nízky stupeň satia.

 E Ak pri aplikácii pokožka veľmi sčervenie, okamžite 
prestaňte používať zariadenie.

 E Pred ošetrením snímte všetky šperky. 

 E Ak po ošetrení vystavujete pokožku účinkom slnka, 
chráňte ju krémom s ochranným faktorom SPF 30 
alebo vyšším.
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 A Pred spustením zariadenia alebo pred tým, než sa 
dotknete sieťového adaptéra sa vždy uistite, že máte 
suché ruky a kožu.

 A Zariadenie uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti 
od vody a kvapalín! Nepoužívajte v blízkosti vaní, 
spŕch, umývadiel či iných nádob s vodou. Zariadenie 
neumiestňujte ani neskladujte na miestach, odkiaľ by 
mohlo spadnúť, byť zhodené, ani ho neumiestňujte 
kdekoľvek blízko vody či inej kvapaliny. Na týchto 
miestach hrozí riziko zasiahnutia elektrickým prúdom. 
Okamžite vytiahnite sieťový adaptér zo zástrčky a 
zariadenie nepoužívajte.

 A Zapnuté zariadenie nikdy nenechávajte bez 
dozoru. Sieťový adaptér uschovávajte tak, aby bol 
vždy dostupný, aby mohol byť v prípade núdze 
jednoducho vytiahnutý zo zástrčky. Po použití 
zariadenie okamžite odpojte z elektrickej siete.

 E Zariadenie neprenášajte držiac ho za kábel sieťového 
adaptéra.

 E Ak sa vyskytne porucha zariadenia, už ho viac 
nepoužívajte. 

 E Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. 
Nepokúšajte sa zariadenie otvoriť a opravovať. 
Opravy nechajte vykonať len v odbornej opravovni 
alebo zákazníckom servise. 
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3. Zariadenie Silk'n ReVit nepoužívajte, ak:

 zariadenie prevádzkujte len s dodaným sieťovým adaptérom. 
Zariadenie nepoužívajte s prípojkami alebo príslušenstvom, 
ktoré neodporúča spoločnosť Home Skinovations Ltd.

 je prípojný kábel alebo sieťový adaptér poškodený. Napájací 
kábel uchovajte mimo dosahu horúcich povrchov.

 počas používania uvidíte alebo zacítite dym, 

 zariadenie nefunguje správne alebo sa zdá byť poškodené, 

 vonkajší obal zariadenia je prasknutý alebo sa rozpadá,

 zariadenie spadlo do vody. 

V takých prípadoch kontaktujte zákaznícky servis Silk'n.

4. Čo môžete očakávať od zariadenia  
Silk'n ReVit Essential

Nasledovné body sú normálne a môžu sa počas ošetrenia vyskytnúť:

 Bzučivý zvuk zariadenia: ide o zvuk spustenej sacej 
pumpy.

 Slabé začervenanie pokožky: zmizne počas niekoľkých 
hodín, maximálne do jedného dňa. 

 Ak je pokožka veľmi červená, okamžite prestaňte používať 
zariadenie.

 E Ak sa u vás vyskytnú akékoľvek komplikácie, kontaktujte 
vášho lekára.
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5. Možné vedľajšie účinky

Ak budete dodržiavať pokyny v návode a dbať na všetky 
bezpečnostné upozornenia, pravdepodobne sa nevyskytnú žiadne 
komplikácie či vedľajšie účinky. Všetky kozmetické postupy, vrátane 
postupov vykonávaných v domácnosti, zahŕňajú určitý stupeň rizika. 
Preto je dôležité, aby ste pochopili riziká a komplikácie, ktoré sa môžu 
vyskytnúť, a prijali ich.

Nežiaduci účinok Riziko

Začervenanie pokožky 

Môže u vás dôjsť k roztiahnutiu povrchových krvných vlásočníc. 

Môže to spôsobiť určité začervenanie na niekoľko dní. Okrem 

toho môžu niektoré vlásočnice predstavovať červené bodky, ktoré 

časom zmiznú. V takýchto prípadoch okamžite ochlaďte miesto 

studenou vodou.

Nízke

Podliatiny

Môžu sa u vás vyskytnúť slabé podliatiny, ktoré by mali zmiznúť 

po 2 až 3 dňoch. 

Nízke

Ak sa u vás vyskytnú akékoľvek pretrvávajúce príznaky, kontaktujte 
vášho lekára.

6. Pred prvým ošetrením

Pri použití zariadenia Silk'n ReVit Essential postupujte podľa 
nasledujúcich krokov:

1. Zariadenie a ostatné súčasti vyberte z balenia.

2. Zapojte prípojnú zástrčku sieťového adaptéra do zdierky 
zariadenia a potom zapojte sieťový adaptér do dobre prístupnej 
zástrčky.

3. Pozrite si odporúčania o používaní zariadenia ReVit Essential pri 
ošetrení rôznych miest (pozri nasledujúcu stranu).
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6.1. Ošetrované miesta 

Odporúčame, aby ste začali režimom nízkeho satia a po niekoľkých 
použitiach prešli na režim vysokého satia. Ak pociťujete nepohodlie, 
pri ošetrení príslušného miesta prepnite na režim nízkeho satia. 
Zariadenie používajte len tak, ako je vysvetlené v nasledujúcej 
tabuľke a na oboch spodných obrázkoch.

Ošetrované miesto Odporúčania

Čelo, líca a brada
Pohybujte zariadením po pokožke od stredu 

smerom von a k línii vlasov. 

Oči a nos

V oblasti okolo obočia používajte krátke 

pohyby smerom nahor. Vyhýbajte sa očným 

viečkam. 

V oblasti nosa používajte rovné pohyby 

smerom nadol, pozdĺž krivky nosa a obrysov 

lícnych kostí.

Krk
Používajte jemné pohyby smerom nadol a 

ošetrite celú plochu krku.

 M Na začiatku môžete každé miesto ošetriť 2 až 4 krát. Keď si 
vaša pokožka na ošetrenie zvykne, môžete počet ošetrení 
zvýšiť na 4 až 6. 
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6.2. Jemná a drsnejšia koncovka ReVit Essential

Zariadenie má dve ošetrovacie koncovky. Odporúčame vám začať s 
jemnou koncovkou. 

 Jemnú koncovku používajte na jemný píling.

 Drsnejšiu koncovku používajte na bežný píling.

Výmena koncoviek:

1. Skontrolujte, že zariadenie nie je zapojené do 
elektrickej zásuvky.

2. Zo zariadenia vytiahnite koncovku (č. 1) a na 
zariadenie nasaďte druhú koncovku až na 
doraz. Musí počuteľne a citeľne zapadnúť.
Pred použitím overte, že koncovka je pevne 
nasadená v správnej polohe.

7. Začíname!

Vaša pokožka bude sviežejšia a hladšia! Ošetrenie zariadením Silk'n 
ReVit Essential je jednoduché. Stačí postupovať podľa krokov pre 
oblasť, ktorú chcete ošetriť. Celkové ošetrenie by malo trvať asi 5 
minút.

7.1. Odporúčané bezpečnostné opatrenia

 Pred prvým ošetrením oblasti vykonajte bodový test na malej 
ploche pokožky. Ak sa neprejaví negatívna reakcia, pokračujte 
v ošetrovaní tejto oblasti.

 Na prvé 2 až 3 ošetrenia používajte režim nízkeho satia.

 Odporúčame, aby ste zariadenie nepoužívali viac než dvakrát 
týždenne.

 E Ak pocítite akékoľvek nepohodlie, okamžite prestaňte.

1
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7.2. Kroky ošetrenia

1. Pokožka musí byť čistá, suchá a zbavená akéhokoľvek púdru, 
krému či gélu.

2. Skontrolujte, že je gumený uzáver (č. 2), filter (č. 3) a koncovka (č. 
1) pevne v správnej polohe. Na niekoľko prvých ošetrení určite 
použite jemnú koncovku.

3. Zariadenie zapnite stlačením spínača zap./vyp. (č. 4). 

4. Priložte zariadenie koncovkou pevne k pokožke, aby ste cítili 
satie. 

5. Koncovkou hladkajte po pokožke postupom odporúčaným v 
časti 6.1. Ošetrované miesta. 

6. Ak chcete prejsť z režimu nízkeho satia na režim vysokého satia, 
znova stlačte spínač zap./vyp. 

7. Ak chcete po dokončení ošetrenia zariadenie vypnúť, raz 
alebo dvakrát krátko stlačte spínač zap./vyp. v závislosti od 
používaného režimu satia.

8. Po použití vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky a zariadenie 
znovu vložte do originálneho balenia. Pozrite si časť 8. Údržba 
a skladovanie.

7.3. Po ošetrení

 Ihneď po ošetrení sa nevystavujte priamemu slnečnému 
žiareniu a aplikujte ochranný faktor SPF 30 alebo vyšší. 

 Odporúčame použitie upokojujúcej masky na tvár, denného 
alebo nočného krému.
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8. Údržba a skladovanie

Po každom ošetrení je dôležité zariadenie Silk'n ReVit Essential 
správne vyčistiť a uložiť. 

 L Najskôr vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky. Potom 
vytiahnite prípojnú zástrčku zo zdierky zariadenia.

 L Zariadenie čisťte utretím čistou suchou tkaninou. Používajte 
čistiaci prípravok s nie viac než 70 % alkoholu alebo iný 
neabrazívny čistiaci prípravok. Nikdy nepoužívajte acetón či 
iné abrazívne kvapaliny, pretože vaše zariadenie poškodia.

 L Ak chcete vyčistiť koncovku, najprv ju zo zariadenia vytiahnite, 
umyte ju saponátom a vodou a následne dôkladne vysušte.

 L Ak chcete vyčistiť filter, jednoducho ho vytiahnite zo 
zariadenia, mäkkou kefkou odstráňte všetky nečistoty a vložte 
ho znovu do zariadenia.

 L Po očistení odporúčame zariadenie skladovať v originálnom 
balení.

 A Okrem koncoviek nikdy zariadenie Silk'n ReVit Essential 
neponárajte do vody.

8.1. Výmena filtra

Filter je potrebné vyčistiť alebo vymeniť kvôli nahromadeniu 
odstránenej pokožky. Odporúčame vám to vykonať vždy po 
niekoľkých ošetreniach.

Výmena filtra:

1. Zo zariadenia vytiahnite koncovku. Následne 
uvidíte gumený uzáver a malý čierny filter.

2. Vytiahnite gumený uzáver (č. 2) a potom 
vyberte filter (č. 3).

3. Filter vyčisťte pomocou kefky, ktorou 
odstráňte všetky nečistoty, a potom ho vložte 
späť do zariadenia. Ak chcete vymeniť filter, 
odstráňte aktuálny filter a vložte nový.

3

2
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4. Nasaďte gumený uzáver cez filter na zariadenie tak, aby po 
všetkých stranách lícoval. Potom na zariadenie znovu nasaďte 
koncovku. Musí počuteľne a citeľne zapadnúť.

8.2. Výmena koncovky

Odporúčame vymeniť koncovku každých šesť mesiacov alebo skôr, 
ak došlo k poškodeniu abrazívnej špičky koncovky.

9. Náhradné diely a spotrebný materiál

Filtre a koncovky si môžete objednať prostredníctvom našej webovej 
lokality: www.silkn.eu. O náhradné gumené kryty alebo sieťové 
adaptéry požiadajte zákaznícky servis.

10. Riešenie problémov

Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Nepokúšajte sa zariadenie 
otvoriť a opravovať. Opravy nechajte vykonať len v odbornej 
opravovni alebo zákazníckom servise.

Problém Kontrola

Zariadenie Silk'n ReVit 

Essential sa nespúšťa.

Skontrolujte, či je prípojná zástrčka sieťového 

adaptéra správne zasunutá do zdierky zariadenia a 

sieťový adaptér zasunutý v zástrčke.

Keď sa zariadenie 

dotýka mojej pokožky, 

necítim žiadne satie.

Skontrolujte, že zariadenie je zapnuté, že filter, 
gumený uzáver a koncovka sú správne umiestnené 

na zariadení.

 E Ak zariadenie nefunguje správne, nepoužívajte ho. 
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11. Zákaznícky servis

Viac informácií nájdete na webovej lokalite: www.silkn.eu. Tento 
návod na použitie si môžete vo formáte PDF taktiež stiahnuť z 
lokality: www.silkn.eu. 

Ak chcete oznámiť neočakávané činnosti alebo udalosti či iný 
problém so zariadením kontaktujte zákaznícky servis Silk'n. Naše 
kontaktné údaje sú: 

Krajina
Telefónne  

číslo servisu
E-mail

Belgicko 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Francúzsko 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Nemecko 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Taliansko servizioclientiit@silkn.eu

Holandsko 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Španielsko 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Spojené 

kráľovstvo
0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Ostatné krajiny +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

12. Záruka

Upozornenia k záruke nájdete na priloženom záručnom letáku.

13. Likvidácia

 N
Pomôžte chrániť životné prostredie. Nelikvidujte ako 
domový odpad a dodržiavajte zákony vašej krajiny, ktoré 
upravujú likvidáciu elektrických výrobkov. 
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14. Špecifikácie

Č. modelu H4201

Technológia Vákuová koncovka

Príkon 12 V DC; 0,2 A 

Hmotnosť systému 110 g

Preprava a skladovanie medzi 

použitiami a skladovacie 

podmienky

Teplota: -40 °C až +70 °C

Relatívna vlhkosť: 10 % až 90 %

Atmosférický tlak: 500 až 1060 hPa

Prevádzkové podmienky

Teplota: 10 °C až 35 °C

Relatívna vlhkosť: 30 % až 75 %

Atmosférický tlak: 700 až 1060 hPa

Modely adaptérov a menovité 

hodnoty

SAW12-120-0500XX

XX Pozrite si typ zástrčky

Vstup: 100 až 240 V AC; 50 až 60 Hz; 

0,3 A

Výstup: 12 V; 0,5 A

Očakávaná prevádzková 

životnosť zariadenia
3 roky

Dodržiavanie právnych predpisov 

a stanovených požiadaviek

2014/35/EU

2014/30/EU

Smernica 2011/65/ES (RoHS)

Nariadenie ES č. 1907/2006 (REACH)
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15. Značky a symboly

Výrobky označené týmto symbolom vyhovujú požiadavkám 

smerníc EÚ.

Trieda III. Spotrebič je napájaný zo zdroja s veľmi nízkym 

napätím.

Len na použitie v interiéri.

Nepoužívajte vo vlhkom prostredí.

Nelikvidujte spolu s domovým odpadom. Likvidujte v súlade 

s zákonmi vašej krajiny, aby ste pomohli chrániť životné 

prostredie. V súlade so smernicou o odpade z elektrických a 

elektronických zariadení (OEEZ).
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Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. 

Tous droits réservés. 

Mentions légales

Home Skinovations Ltd se réserve le droit d’apporter des changements 

à ses produits ou aux spécifications de ses produits afin d’en améliorer 

la performance, la fiabilité ou la productibilité. Tous les renseignements 

fournis par Home Skinovations Ltd au moment de leur publication ont 

été établis de bonne foi et sont exacts et fiables. Home Skinovations Ltd 

décline néanmoins toute responsabilité au regard de leur utilisation. 

Aucune licence n'est implicitement accordée ou accordée autrement en 

vertu de tout brevet ou droit de brevet de Home Skinovations Ltd.

Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, ni transmise 

sous quelque forme que ce soit ou par quelque procédé électronique ou 

mécanique, sans l’accord écrit de Home Skinovations Ltd. Les données 

sont sujettes à changement sans préavis.

Home Skinovations Ltd. détient les brevets et les brevets en instance, 

les marques de commerce, les droits d’auteur ou d’autres droits de 

propriété intellectuelle afférents au sujet de ce document. La délivrance 

de ce document ne vous confère aucune licence sur ces brevets, marques 

commerciales, droits d'auteur ou autres droits de propriété intellectuelle 

hormis ceux expressément accordés par contrat écrit avec Home 

Skinovations Ltd. Les spécifications sont sujettes à changement sans 

préavis.

Silk'n et le logo Silk'n sont des marques déposées de Home Skinovations 

Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 

ISRAEL, www.silkn.eu, info@silkn.eu.
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1. En savoir plus sur votre Silk'n ReVit Essential

Silk'n ReVit Essential est un appareil électrique. Ainsi, il doit être 
utilisé avec précaution pour des raisons de sécurité. Avant d’utiliser 
cet appareil pour la première fois, assurez-vous de lire tous les 
avertissements, contre-indications et précautions de sécurité. Il est 
important que vous lisiez et compreniez les instructions sur la façon 
d'utiliser cet appareil, y compris les procédures post-utilisation, et 
que vous les respectiez scrupuleusement. Nous vous recommandons 
de vous familiariser à nouveau avec les instructions avant les soins.

1.1. Contenu de l'emballage

L’emballage de votre Silk'n ReVit Essential comprend les articles 
suivants : 

 L’appareil ReVit Essential  Adaptateur secteur avec câble 

 Lot de filtres  Pochette de rangement

 2 Pointes de traitement  
(Délicate et Rugueuse)

 Mode d'emploi

 Embouts de rechange en 
caoutchouc

 Carte de garantie

1.2. Description de l'appareil

ReVit Essential est un appareil de dermabrasion à domicile à double 
action. Il combine microdermabrasion par gommage et aspiration 
stimulante de la peau.

Gommage par microdermabrasion

 Un gommage doux et non-abrasif pour une peau plus lisse et 
plus fraîche.

 Son action contribue à améliorer le teint, la structure et 
l’élasticité de la peau.

 Aide à réduire les taches de vieillesse.

 Aide à réduire l’apparition de ridules autour des yeux.
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Aspiration stimulante

 Son action stimulante procure une peau plus lisse et rajeunie.

 Amène certaines impuretés à la surface.

 Capture les cellules de peau mortes pour élimination.

L’appareil est composé d’une pointe de traitement (#1), d’un embout 
en caoutchouc (#2), d’un filtre (#3), d’un bouton marche/arrêt (#4), d'une 
base (#5), et d’un adaptateur secteur avec câble (#6). Veuillez vous 
référer au diagramme placé sur l’avant de ce mode d’emploi pour voir 
l’emplacement de chaque composant de l’appareil. 

1.3. Usage prévu

Silk'n ReVit Essential est un appareil en vente libre conçu pour le 
gommage des couches supérieures de l’épiderme, pour une peau 
visiblement plus fraîche. L’appareil est prévu pour le traitement de :

 Taches de vieillesse sur le visage, le cou, et les mains

 Fines ridules apparaissant sur le visage

 Décoloration de la peau

 Taches brunes et cicatrices superficielles

 Peaux ternes ou endommagées par le soleil

L'appareil est prévu pour une utilisation à domicile. Ne l'utilisez pas à 
des fins autres que celles décrites dans ce manuel.
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2. Contre-indications & avertissements

Assurez-vous de lire attentivement cette section et prenez note 
des avertissements et des contre-indications. 

 E L’appareil ne doit pas être utilisé par : les enfants, 
les personnes de moins de 16 ans, les personnes 
ayant des déficiences physiques, sensorielles ou 
psychologiques, ou les personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances sur la façon 
d’utiliser l’appareil. Les enfants doivent être surveillés 
afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

N’utilisez pas Silk'n ReVit Essential si :

 E Votre peau est atteinte de rosacée.

 E Vous présentez des troubles endocriniens mal 
contrôlés, tels qu'un diabète ou des maladies 
thyroïdiennes.

 E En cas de problèmes de peau causés par un 
diabète ou par d’autres maladies systémiques ou 
métaboliques. 

 E Une radiothérapie ou chimiothérapie a été reçue 
au cours des 3 derniers mois, ou si vous avez des 
zones de la peau susceptibles d’évolution maligne.

 E Vous avez pris des médicaments prescrits par le 
médecin pour votre peau au cours des 6 derniers 
mois.

 E Toute autre affection qui, de l'avis de votre médecin 
ou de votre dermatologue, rendrait ce traitement 
potentiellement dangereux pour vous.
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Ne traitez pas les zones qui ont :

 E De l’eczéma, du psoriasis, des lésions, des plaies 
ouvertes ou des infections actives (comme un 
bouton de fièvre), des grains de beauté ou des 
verrues, un état anormal de la peau causé par des 
maladies systémiques ou métaboliques (comme 
le diabète).

 E Des antécédents de poussées d'herpès.

 E Subi des traumatismes ou des lésions cutanées.

 K Été exposées au soleil sans protection (attendre 
24h); pour des peaux bronzées ou ayant subi des 
coups de soleil, attendre 3 jours. 

Avertissements supplémentaires

 E Ne pas utiliser sur le bout des seins ou les organes 
génitaux.

 E Il est recommandé de ne pas utiliser l’appareil plus 
de deux fois par semaine.

 E Optez pour le mode d’aspiration faible si vous 
ressentez un inconfort quelconque.

 E Arrêtez immédiatement l'utilisation si votre peau 
devient très rouge pendant l'utilisation.

 E Enlevez tout bijou avant de procéder aux séances. 

 E Protégez votre peau avec un écran solaire ayant un 
FPS de 30 ou plus si vous vous exposez au soleil 
après le traitement.
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 A Toujours veiller à ce que vos mains et peau soient sèches 
avant d’utiliser l’appareil ou de toucher l’adaptateur 
secteur.

 A Évitez que l’appareil entre en contact avec de l’eau ou 
d’autres liquides ! Ne pas utiliser près de baignoires, 
douches, lavabos ou autres récipients contenant de 
l'eau. Ne placez pas l’appareil à un endroit où il peut 
tomber, être poussé ou placé près de l'eau ou de tout 
autre liquide. Il y a un risque d'électrocution. Débranchez 
immédiatement l'adaptateur secteur et ne réutilisez pas 
l'appareil.

 E Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu’il 
est branché. Veillez à ce que l'adaptateur secteur 
soit accessible à tout moment, afin qu'il puisse 
être retiré de la prise facilement en cas d'urgence. 
Débranchez l'adaptateur secteur immédiatement 
après chaque utilisation.

 E Ne portez pas l’appareil par le câble de l’adaptateur 
secteur.

 E En cas de dysfonctionnement l'appareil ne doit 
pas être utilisé.

 E Ne modifiez pas l'article. N'essayez pas d'ouvrir 
ou de réparer l'appareil. Ne confiez les réparations 
qu'à un atelier spécialisé ou au service après-vente.
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3. N'utilisez pas Silk'n ReVit Essential si :

 Il ne faut utiliser l'appareil qu'avec l'adaptateur secteur 
fourni. N'utilisez pas l'appareil avec des connecteurs ou des 
accessoires non recommandés par Home Skinovations Ltd.

 Le câble ou l'adaptateur secteur de l'appareil sont 
endommagés. Maintenez le câble à distance de toute source 
de chaleur.

 Vous voyez ou sentez de la fumée lorsqu’il fonctionne. 

 L'appareil ne fonctionne pas correctement ou il semble abîmé. 

 La coque de l'appareil est fendue ou se détache en morceaux.

 L'appareil est tombé dans l'eau. 

Dans ces cas, contactez le service à la clientèle Silk'n.

4. À quoi faut-il s’attendre avec le Silk'n ReVit 
Essential

Voici ce qu’il est normal de voir, d’entendre ou de sentir durant une 
séance :

 Un bourdonnement provenant de l’appareil : C’est la 
pompe aspirante qui fonctionne.

 L’apparition de quelques rougeurs : Cela devrait se 
résorber en quelques heures ou en un jour. 

 E Arrêtez immédiatement l'utilisation si votre peau est très 
rouge.

 E Si vous constatez des complications, veuillez contacter votre 
médecin.
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5. Effets secondaires possibles

Si vous suivez les instructions complètement et faites attention à 
tous les avertissements et les contre-indications, les complications 
et les effets secondaires sont rares. Tous les traitements esthétiques, 
y compris ceux conçus pour une utilisation à domicile, comportent 
un certain degré de risque. C’est pourquoi il est important de 
comprendre et d’accepter les risques et les complications qui peuvent 
éventuellement survenir.

Effets indésirables Risque

Rougeur cutanée 

Vous pourriez présenter une dilatation des petits capillaires 

sanguins superficiels. Cela peut provoquer des rougeurs pendant 

quelques jours. En outre, certains capillaires peuvent présenter 

des taches rouges qui se résorberont également avec le temps. 

Dans de tels cas, refroidissez immédiatement la zone avec de l'eau 

froide.

Faible

Ecchymoses

Il est possible que des petites ecchymoses apparaissent, qui se 

résorberont au bout de 2 ou 3 jours. 

Faible

Veuillez consulter votre médecin si vous présentez des symptômes 
persistants.

6. Avant votre première séance

Pour utiliser votre Silk'n ReVit Essential, procédez comme suit :

1. Sortez l'appareil et les autres composants de la boîte.

2. Branchez la fiche de l'adaptateur secteur dans la prise de 
l'appareil, puis branchez l'adaptateur secteur dans une prise de 
courant aisément accessible.

3. Veuillez étudier attentivement les recommandations d’utilisation 
du ReVit Essential sur les différentes zones de traitement 
(voir page suivante).
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6.1. Zones de traitement 

Nous vous recommandons de commencer par le mode d’aspiration 
faible et de ne passer au mode élevé qu’après quelques utilisations. Si 
vous ressentez un inconfort quelconque, veuillez travailler la zone de 
traitement en mode d’aspiration faible. Utilisez l'appareil uniquement 
de la façon décrite dans le tableau suivant et représentée dans les 
deux illustrations figurant plus bas.

Zone de traitement Recommandations

Front, joues et menton

Déplacez l’appareil sur la zone à traiter du 

centre vers l’extérieur puis vers la naissance des 

cheveux. 

Yeux et nez

Appliquez des petits coups brefs vers le haut 

pour la zone qui entoure les sourcils. Évitez les 

paupières. 

Pour le nez, appliquez des mouvements droits 

vers le bas en suivant la courbe du nez et le 

contour des pommettes.

Cou
Pratiquez des mouvements fluides vers le bas 

et travaillez toute la zone du cou.

 M Pour commencer, faites passer l'appareil entre 2 et 4 fois 
sur la zone souhaitée. Lorsque votre peau est habituée au 
traitement, vous pouvez augmenter à entre 4 et 6 passages. 
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6.2. Les pointes Délicate et Rugueuse du ReVit 

Essential

L’appareil est doté de deux pointes de traitement. Nous vous 
recommandons de commencer par la pointe Délicate. 

 Utilisez la pointe Délicate pour une finition délicate.

 Utilisez la pointe Rugueuse pour un traitement général.

Pour changer les pointes :

1. Assurez-vous que l’appareil ne soit pas 
branché dans une prise d’alimentation.

2. Retirez la pointe (#1) de l'appareil et enfichez 
la deuxième pointe sur l'appareil. Vous devez 
la sentir et l'entendre s'encliqueter. Assurez-
vous que la pointe soit bien fixée avant 
utilisation.

7. Commencez !

Vous êtes sur la bonne voie pour avoir une peau visiblement plus 
lisse et fraîche ! Le traitement avec Silk'n ReVit Essential est facile. 
Suivez simplement ces étapes pour chaque zone que vous souhaitez 
traiter. Une séance complète devrait prendre environ 5 minutes.

7.1. Précautions recommandées

 Avant de traiter une zone pour la première fois, essayez 
d’abord sur une petite zone de peau. Si votre peau n’affiche 
pas de réaction négative, vous pouvez continuer à traiter 
cette zone.

 Nous vous recommandons d’utiliser le mode d’aspiration 
faible pour les 2-3 premiers traitements.

 Nous vous recommandons de ne pas utiliser l’appareil plus 
de deux fois par semaine.

 E Arrêtez immédiatement si vous ressentez une sensation 
d'inconfort.

1
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7.2. Étapes du traitement

1. Veillez à ce que votre peau soit parfaitement propre, sèche et 
sans traces de poudre, crème, ou gel.

2. Assurez-vous que l’embout en caoutchouc (#2), le filtre (#3), et 
la pointe (#1) soient bien fixés. Lors des premiers traitements, 
veillez à bien utiliser la pointe Délicate.

3. Appuyez sur le bouton marche/arrêt (#4) pour mettre l'appareil 
en marche. 

4. Appuyez la pointe sur votre peau afin de ressentir l’aspiration. 

5. Faites passer la pointe sur la peau comme indiqué en section 
6.1. Zones de traitement. 

6. Pour passer du mode d’aspiration faible au mode d’aspiration 
élevé, appuyez une fois de plus sur le bouton marche/arrêt. 

7. Pour éteindre l’appareil à la fin de la séance de traitement, 
appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt une fois, ou 
deux, selon le mode d’aspiration en cours.

8. Après utilisation, débranchez l'adaptateur secteur de la prise de 
courant et rangez l'appareil dans l'emballage d'origine. Veuillez 
vous référer à la section 8. Entretien et stockage.

7.3. Après la séance

 Évitez toute exposition directe au soleil immédiatement après 
le traitement, et appliquez un écran solaire ayant un FPS d’au 
moins 30 ou plus. 

 Nous vous recommandons d'appliquer une crème (de jour ou 
de nuit) ou un masque de visage apaisants.
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8. Entretien et stockage

Il est important de nettoyer votre appareil Silk'n ReVit Essential et de 
le ranger convenablement après chaque traitement. 

 L Tout d’abord, débranchez l'adaptateur secteur de la prise de 
courant. Ensuite, débranchez la fiche de l'adaptateur secteur 
de l'appareil.

 L Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits agressifs, 
abrasifs ou caustiques. Il suffit d'essuyer l'appareil avec un 
chiffon légèrement humide.

 L Pour nettoyer la pointe, retirez-la d’abord de l’appareil, lavez-la 
avec de l’eau et du savon, puis séchez soigneusement.

 L Pour nettoyer le filtre, retirez-le d’abord de l’appareil, utilisez 
une brosse douce pour le nettoyer de tout débris, puis 
replacez-le dans l’appareil.

 L Après le nettoyage, nous vous recommandons de stocker 
l'appareil dans sa boîte d'origine.

 A À l’exception des pointes, ne jamais plonger votre Silk'n ReVit 
Essential dans l’eau.

8.1. Remplacer le filtre

Le filtre doit être nettoyé ou remplacé en raison d’une accumulation 
de cellules de peau mortes. Nous vous recommandons de faire ceci 
tous les quelques traitements.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez la pointe de l’appareil. Vous verrez 
alors l’embout en caoutchouc et le petit filtre 
noir.

2. Retirez l’embout en caoutchouc (#2), puis 
retirez le filtre (#3).

3. Pour nettoyer le filtre, enlevez tout débris avec 
une brosse, puis replacez-le dans l’appareil. 
Pour changer un filtre, retirez le filtre déjà en 
place et insérez un nouveau filtre. 

3

2
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4. Remettez l'embout en caoutchouc bien en place sur le filtre. 
Repositionnez ensuite la pointe sur l'appareil, vous devez 
l'entendre et la sentir s'encliqueter.

8.2. Remplacer la pointe

Nous vous recommandons de changer la pointe tous les six mois, ou 
avant si la pointe est endommagée.

9. Pièces détachées et consommables

Vous pouvez commander plus de filtres et de pointes sur notre site 
internet : www.silkn.eu. Pour remplacer les embouts en caoutchouc 
ou l’adaptateur secteur, merci de contacter le service après-vente.

10. Dépannage

Ne modifiez pas l'article. N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer 
l'appareil. Ne confiez les réparations qu'à un atelier spécialisé ou au 
service après-vente.

Problème Contrôles

Mon Silk'n ReVit 

Essential ne démarre 

pas.

Assurez-vous que la fiche de l'adaptateur secteur 
est branchée correctement sur l'appareil et que 

l'adaptateur secteur est branché sur une prise de 

courant.

Je ne ressens pas 

d’aspiration lorsque 

l’appareil est en 

contact avec ma peau.

Assurez-vous que l’appareil est bien allumé, et 

vérifiez que le filtre, l’embout en caoutchouc et la 

pointe sont bien positionnés sur l’appareil.

 E En cas de dysfonctionnement, l'appareil ne doit pas être 
utilisé.
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11. Service à la clientèle

Consultez notre site Web pour plus d'informations : www.silkn.eu. 
Ce mode d'emploi est également à votre disposition en version PDF, 
téléchargeable à partir du site : www.silkn.eu. 

Veuillez contactez le service à la clientèle pour signaler une opération 
ou un événement inattendu, ou tout autre problème lié à votre 
appareil. Nos coordonnées sont les suivantes : 

Pays Numéro du service E-mail

Belgique 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Allemagne 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italie servizioclientiit@silkn.eu

Pays-Bas 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Espagne 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Royaume-Uni 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Autres pays +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

12. Garantie

Vous trouverez les dispositions de garantie sur la fiche de garantie 
ci-jointe.

13. Élimination

 N
Aidez à protéger l'environnement. Ne jetez pas votre 
appareil avec les ordures ménagères et assurez-vous de 
respecter les lois de votre pays concernant l'élimination des 
articles électriques. 
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14. Caractéristiques techniques

N° modèle H4201

Technologie Embout de remplissage à dépression

Puissance d’entrée 12 V CC, 0,2 A 

Poids du système 110 g

Transport et stockage entre 

les utilisations et conditions de 

stockage

Température: -40 °C à +70 °C

Humidité relative: 10% à 90%

Pression atmosphérique: 500 à 1060 hPa

Conditions de fonctionnement

Température: 10 à 35°C

Humidité relative: 30% à 75%

Pression atmosphérique: 700 à 1060 hPa

Modèles et classe d'adaptateurs

SAW12-120-0500XX

XX Se référer au type de fiche

Entrée : 100-240V CA, 50-60 Hz, 0,3A

Sortie : 12 V, 0,5A

Durée de vie prévue de 

l'équipement
3 ans

Conformité

2014/35/UE

2014/30/UE

Directive 2011/65/UE RoHS

Règlement (CE) n° 1907/2006 (REACH)
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15. Signes et symboles

Les produits qui portent ce symbole sont conformes aux 

exigences des directives de l'UE.

Classe III. L’appareil est alimenté par une source à très basse 

tension.

À utiliser exclusivement en intérieur.

Ne pas utiliser dans des environnements humides.

Ne pas jeter avec les déchets ménagers. Éliminer 

conformément aux lois de votre pays et aider à protéger 

l'environnement. En conformité avec la directive DEEE.
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Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. 

Všechna práva vyhrazena. 

Právní sdělení

Home Skinovations Ltd. si vyhrazuje právo provádět změny u svých 

výrobků nebo v jejich technické specifikaci v rámci zlepšení jejich výkonu, 

spolehlivosti nebo vyrobitelnosti. Informace poskytnuté společností 

Home Skinovations Ltd. jsou v době vydání dokumentu považovány 

za přesné a pravdivé. Home Skinovations Ltd. však nenese žádnou 

odpovědnost za jejich využití. V rámci patentu nebo patentových práv 

Home Skinovations Ltd. neznamená jakékoli jejich využití získání licence.

Žádná část tohoto dokumentu nesmí být z jakéhokoli důvodu 

reprodukována ani přenášena v jakékoli formě nebo jakýmikoliv 

prostředky, elektronicky ani mechanicky, bez výslovného písemného 

svolení Home Skinnovations Ltd. Údaje se mohou změnit bez 

předchozího upozornění.

Home Skinovations Ltd. vlastní patenty a nevyřízené patentové přihlášky, 

ochranné známky, autorská práva a další práva duševního vlastnictví 

týkající se předmětu tohoto dokumentu. Poskytnutí tohoto dokumentu 

nezakládá žádný nárok na tyto patenty, ochranné známky, autorská nebo 

jiná práva duševního vlastnictví s výjimkou těch, které jsou výslovně 

uvedeny v případné písemné smlouvě s Home Skinovations Ltd. 

Specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Silk'n a logo Silk'n jsou registrované ochranné známky společnosti Home 

Skinovations Ltd, Apolo Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 

2069206, IZRAEL, www.silkn.eu, info@silkn.eu.
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1. Seznamte se se svým Silk'n ReVit Essential

Silk'n ReVit Essential je elektrický přístroj a při jeho používání musí být 
brán zvláštní zřetel na bezpečnost. Před prvním použitím výrobku je 
nutné prostudovat všechna varování, kontraindikace a bezpečnostní 
opatření. Je důležité, abyste si přečetli návod, jak výrobek používat, 
včetně postupů po použití, těmto pokynům porozuměli a přísně je 
dodržovali. Doporučujeme znovu si pročíst návod k obsluze před 
každým ošetřením.

1.1. Obsah balení
Vaše balení výrobku Silk'n ReVit Essential obsahuje dále uvedené 
součásti. 

 Přístroj ReVit Essential  Síťový adaptér s 
kabelem 

 Balíček filtrů  Úložný sáček

 2 ošetřovací koncovky  
(jemná a drsnější)

 Návod k použití

 Náhradní gumové uzávěry  Záruční list

1.2. Popis výrobku
ReVit Essential je elektrický přístroj pro ošetření kůže s dvojím 
účinkem, určený pro domácí použití. Kombinuje mikrodermabrazi 
(exfoliaci) a vakuovou stimulaci pokožky.

Mikrodermabraze (exfoliace)

 Jemná, neabrazivní exfoliace, jejímž výsledkem je hladší, 
svěžejší pleť.

 Zlepšuje zbarvení, texturu a elasticitu pokožky.

 Redukuje stařecké skvrny.

 Redukuje jemné rýhy okolo očí.
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Vakuová stimulace

 Stimulace napomáhá při vyhlazení pokožky, aby vypadala 
mladší.

 Vynáší některé nečistoty na povrch pleti.

 Odstraňuje odumřelé kožní buňky a sbírá je.

Tento výrobek obsahuje ošetřovací koncovku (č. 1), gumový uzávěr  
(č. 2), filtr (č. 3), vypínač (č. 4), patici (č. 5) a síťový adaptér s kabelem 
(č. 6). Umístění jednotlivých prvků na přístroji naleznete na obrázku 
na přední straně tohoto návodu k použití. 

1.3. Použití
Silk'n ReVit Essential je volně prodejný přístroj, určený pro exfoliaci 
horní vrstvy pokožky, která tak vypadá svěžejší. Je určen pro ošetření:

 stárnoucí pleti na obličeji, krku a rukou,

 jemných vrásek a rýh na obličeji,

 změny barvy kůže,

 tmavých skvrn a mělkých jizev,

 unavené a sluncem poškozené pleti.

Tento výrobek je určen k domácímu použití. Výrobek nepoužívejte k 
žádnému jinému účelu, než je popsán v tomto návodu.

2. Kontraindikace a varování

Důkladně si přečtěte si tuto část a zvláštní pozornost věnujte 
varováním a kontraindikacím. 

 E Tento výrobek nesmí používat následující osoby: 
děti, osoby mladší než 16 let, osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo psychickými 
schopnostmi nebo osoby, které nemají s jeho 
použitím zkušenosti ani potřebné znalosti. Děti 
by měly být pod dohledem, aby bylo jisté, že si s 
přístrojem nebudou hrát.



72

CS

Silk'n ReVit Essential nepoužívejte, pokud:

 E máte růžovku (rosaceu),

 E máte nedostatečně kontrolované endokrinní 
onemocnění, jako je cukrovka a onemocnění štítné 
žlázy,

 E trpíte abnormálními stavy kůže způsobenými 
cukrovkou, systémovými a dalšími metabolickými 
onemocněními, 

 E podstoupili jste během posledních 3 měsíců 
ozařovací léčbu nebo chemoterapii nebo máte na 
kůži místa s potenciálním zhoubným onemocněním,

 E během posledních 6 měsíců jste užívali léky na kůži 
vázané na lékařský předpis,

 E v případě jiných zdravotních potíží, které by pro vás 
mohly dle názoru vašeho lékaře nebo dermatologa 
představovat v souvislosti s použitím výrobku 
nebezpečí.

Neošetřujte místa:

 E s aktivním ekzémem, psoriázou, lézemi, otevřenými 
ranami nebo infekcí (puchýřky herpes febrilis), s 
jaterními skvrnami nebo bradavicemi, s pokožkou v 
abnormálním stavu, který je způsoben systémovými 
nebo metabolickými onemocněními (např. 
cukrovkou),

 E na nichž se v minulosti objevila ohniska herpesu,

 E s poraněnou pokožkou,
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 K která byla nedávno vystavena působení slunce 
bez ochrany (počkejte 1 den); pokud je kůže 
opálená, počkejte 3 dny. 

Další varování

 E Nepoužívejte na bradavky ani genitálie.

 E Výrobek se doporučuje používat maximálně dvakrát 
týdně.

 E Pokud vám je ošetření nepříjemné, přepněte na 
nízký stupeň výkonu.

 E Pokud kůže během použití silně zrudne, okamžitě 
přestaňte výrobek používat.

 E Před ošetřením si sejměte všechny šperky. 

 E Pokud po ošetření vystavujete kůži slunci, chraňte ji 
krémem s ochranným faktorem SPF 30 nebo vyšším.

 A Před spuštěním přístroje nebo před tím, než se dotknete 
síťového adaptéru, se vždy ujistěte, že máte suché ruce 
a kůži.

 A Udržujte přístroj v suchu tak, aby se nedostal do 
kontaktu s kapalinami! Nepoužívejte v blízkosti van, 
sprch, umyvadel ani jiných nádob obsahujících vodu. 
Nepokládejte ani neuchovávejte přístroj na místech, 
kde by mohl spadnout do vody, být shozen nebo by se 
mohl dostat do kontaktu s vodou či jinými kapalinami. 
Existuje zde riziko úrazu elektrickým proudem. 
Ihned přístroj odpojte z elektrické sítě a už jej znovu 
nepoužívejte.
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 E Nikdy nenechávejte přístroj zapojený do elektrické 
sítě bez dozoru. Uchovávejte síťový adaptér tak, 
aby byl vždy dostupný, aby mohl být v případech 
nouze snadno vytažen ze zástrčky. Po použití ihned 
přístroj odpojte z elektrické sítě.

 E Nenoste přístroj za kabel síťového adaptéru.

 E Jestliže přístroj nefunguje, nepoužívejte jej.

 E Na výrobku neprovádějte žádné změny. 
Nepokoušejte se přístroj otevřít nebo jej opravovat. 
Opravy nechte provést v odborné dílně nebo 
servisním středisku.

3. Silk'n ReVit Essential nepoužívejte, když

 Přístroj provozujte pouze s dodaným síťovým adaptérem. 
Nepoužívejte jej s připojovacími částmi a příslušenstvím, které 
nebylo doporučeno společností Home Skinovations Ltd.,

 jsou připojovací kabel nebo síťový adaptér poškozeny. Síťový 
kabel udržujt mimo dosah zahřátých povrchů,

 během používání uvidíte nebo ucítíte kouř; 

 výrobek nefunguje správně nebo se zdá poškozený, 

 vnější plášť je rozbitý nebo se rozpadá,

 výrobek spadl do vody. 

V těchto případech kontaktujte zákaznický servis Silk'n.
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4. Co můžete očekávat při ošetření  
Silk'n ReVit Essential

Následující jevy jsou normální a mohou se během ošetření 
vyskytnout:

 bzučivý zvuk výrobku: jedná se o zvuk spuštěné sací 
pumpy.

 mírná zarudlost kůže: odezní během několika hodin, 
nejvýše do jednoho dne. 

 Pokud je kůže silně zarudlá, okamžitě ošetření přerušte.

 E Pokud se u vás projeví jakékoli komplikace, vyhledejte 
lékařskou pomoc.

5. Možné vedlejší účinky

Pokud budete postupovat přesně podle popisu v tomto návodu 
a dodržovat bezpečnostní pokyny, neobjeví se pravděpodobně 
žádné komplikace či nežádoucí účinky. Všechny kosmetické postupy, 
včetně těch, které jsou určeny k domácímu použití, s sebou nesou 
určitý stupeň rizika. Proto je důležité, abyste porozuměli rizikům a 
komplikacím, které se mohou vyskytnout, a přijali je.

Nežádoucí účinek Riziko

Zarudnutí pokožky 

Může u vás dojít k roztažení povrchových krevních kapilár, 

jež může na několik dní způsobit zarudnutí. Některé kapiláry 

mohou způsobit vznik rudých skvrn, které však rovněž časem 

vymizí. V takových případech ihned příslušné místo ochlaďte 

studenou vodou.

Minimální

Zhmoždění

Může u vás dojít k mírnému zhmoždění, které by mělo odeznít 

během 2-3 dnů. 

Minimální

Pokud u vás přetrvávají jakékoli příznaky, vyhledejte lékařskou pomoc.
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6. Před prvním ošetřením

Při použití Silk'n ReVit Essential postupujte dále uvedeným způsobem.

1. Vyjměte přístroj a ostatní komponenty z krabice.

2. Zasuňte zástrčku síťového adaptéru do patice přístroje a 
zapojte adaptér do dobře dosažitelné zásuvky.

3. Přečtěte si doporučení, jak používat ReVit Essential při ošetření 
různých míst.

6.1. Ošetřovaná místa 
Doporučujeme vám začínat ošetření při nízkém stupni výkonu a 
k vysokému stupni výkonu přejít až po několika použitích. Pokud 
pociťujete jakékoli obtíže, přepněte při ošetření příslušného místa na 
nízký stupeň výkonu. Přístroj používejte pouze tak, jak je uvedeno v 
následující tabulce a znázorněno na obou obrázcích dole.

Ošetřované místo Doporučení

Čelo, tváře a brada
Posouvejte výrobek po kůži od středu 

směrem ven a k linii vlasů. 

Oči a nos

V oblasti okolo očí používejte krátké pohyby 

směrem nahoru. Vyhýbejte se očním víčkům. 

V oblasti nosu používejte rovné pohyby 

směrem dolů podél křivky nosu a kontur 

lícních kostí.

Krk
Používejte jemné pohyby směrem dolů a 

ošetřete celou plochu krku.
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 M Ze začátku přejíždějte přes každé místo 2-4krát. Když je vaše 
pokožka na ošetření zvyklá, můžete ošetření zvýšit na 4 až 6 
hladivých pohybů.

6.2. Jemná a drsnější koncovka ReVit Essential
Výrobek má dvě ošetřovací koncovky. Doporučujeme začínat ošetření 
s jemnou koncovkou. 

 Používejte jemnou koncovku pro celkové ošetření nebo 
jemné doošetření.

 Používejte drsnější koncovku pro celkový peeling.

Výměna koncovek:

1. Ujistěte se, že přístroj není zapojen do 
elektrické zásuvky.

2. Stáhněte z koncovku (č. 1), z přístroje a 
nasaďte druhou koncovku až na doraz na 
přístroj. Musí slyšitelně a citelně zaaretovat. 
Před použitím zkontrolujte, zda je koncovka 
pevně nasazena.

7. Začínáme!

Vaše kůže bude hladší a jemnější! Ošetření výrobkem Silk'n ReVit 
Essential je snadné. Dodržujte tyto kroky při ošetření každého 
požadovaného místa. Celé ošetření by mělo trvat asi 5 minut.

7.1. Doporučená bezpečnostní opatření
 Před prvním ošetřením určité plochy proveďte bodový test 

na malém místě pokožky. Pokud se u vás neprojeví nežádoucí 
účinky, pokračujte dále v ošetření místa.

 Při prvních 2-3 ošetřeních používejte nízký stupeň výkonu.

 Doporučujeme, abyste výrobek nepoužívali více než dvakrát 
týdně.

 E V případě jakýchkoli obtíží přestaňte výrobek ihned používat.

1
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7.2. Kroky ošetření
1. Pokožka musí být čistá, suchá a prostá jakýchkoliv mastí, krému 

nebo gelu.

2. Zkontrolujte, zda jsou gumový uzávěr (č. 2), filtr (č. 3) a koncovka 
(č. 1) pevně nasazeny. Při několika prvních ošetřeních používejte 
jemnou koncovku.

3. Zapněte výrobek stisknutím vypínače (č. 4). 

4. Přiložte koncovku pevně ke kůži, abyste cítili sání. 

5. Ošetřete každou oblast postupem doporučeným v části 6.1. 
Ošetřovaná místa. 

6. Pokud chcete přejít z nízkého na vysoký stupeň výkonu, 
stiskněte znovu vypínač. 

7. Přístroj po ošetření vypněte jedním nebo dvěma krátkými 
stisknutími vypínače v závislosti na stupni výkonu, který 
používáte.

8. Po použití vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky a uložte 
přístroj do originální krabice. Dále si přečtěte část 8. Údržba 
a skladování.

7.3. Po ošetření
 Po ošetření se nevystavujte přímému slunečnímu záření a 

používejte krém s ochranným faktorem SPF 30 nebo vyšším. 

 Doporučujeme si nanést pleťovou masku nebo denní či 
noční krém.
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8. Údržba a skladování

Po každém ošetření je důležité Silk'n ReVit Essential vyčistit a správně 
jej uchovávat. 

 L Nejdříve vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky, potom 
připojovací zástrčku z patice přístroje.

 L Při čištění přístroj otřete čistou suchou utěrkou. K čištění 
nepoužívejte chemicky agresivní nebo mechanicky abrazivní 
prostředky. Přístroj otírejte dočista jen lehce navlhčeným 
hadříkem. 

 L Při čištění koncovky nejdříve koncovku sejměte z výrobku, 
poté ji umyjte mýdlem a vodou a důkladně ji osušte.

 L Při čištění filtru nejdříve filtr stáhněte z přístroje, měkkým 
kartáčkem z něj odstraňte veškeré nečistoty a poté jej 
nasaďte zpět na přístroj.

 L Po vyčištění doporučujeme uložit přístroj do původní krabice.

 A Kromě koncovek nikdy nevkládejte Silk'n ReVit Essential ani 
žádnou jeho část do vody.

8.1. Výměna filtru
Filtr je nutné vyčistit nebo vyměnit díky usazování odstraněné kůže. 
Doporučujeme filtr vyčistit vždy po několika ošetřeních.

Výměna filtru:

1. Sejměte z výrobku koncovku. Poté uvidíte 
gumový uzávěr a malý černý filtr.

2. Sejměte gumový uzávěr (č. 2) a poté odstraňte 
filtr (č. 3).

3. Odstraňte z filtru kartáčkem veškeré nečistoty 
a nasaďte jej zpět na přístroj. Pokud chcete 
filtr vyměnit, sejměte z přístroje stávající filtr 
a nasaďte na něj nový.

3

2
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4. Gumový uzávěr přetáhněte přes filtr na přístroj tak, aby na všech 
stranách lícoval. Potom nasaďte koncovku zpátky na přístroj. 
Musí slyšitelně a citelně zaaretovat.

8.2. Výměna koncovky
Doporučujeme vyměňovat koncovku jednou za šest měsíců nebo 
dříve, pokud je abrazivní špička koncovky poškozená.

9. Náhradní díly a spotřební materiál

Další filtry a koncovky si můžete objednat na našich webových 
stránkách: www.silkn.eu. Máte-li zájem o náhradní gumové uzávěry 
nebo síťový adaptér, obraťte se laskavě na servisní středisko.

10. Řešení potíží

Na výrobku neprovádějte žádné změny. Nepokoušejte se přístroj 
otevřít nebo opravovat. Opravy nechte provést v odborné dílně nebo 
servisním středisku. 

Problém Kontrola

Můj Silk'n ReVit 

Essential se nespouští.

Ujistěte se, že zástrčka připojovacího kabelu je 

korektně zapojena do patice přístroje a síťový 

adaptér je v zásuvce.

Při kontaktu přístroje s 

kůží necítím sání.

Zkontrolujte, zda je výrobek zapnutý a zkontrolujte, 

zda jsou na výrobku správně nasazeny filtr, gumový 
uzávěr a koncovka.

 E Přístroj nepoužívejte, jestliže nefunguje správně. 
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11. Zákaznický servis

Více informací naleznete na našich webových stránkách na adrese:  
www.silkn.eu. Tento návod k použití je také k dispozici ke stažení ve 
formátu PDF na:  www.silkn.eu. 

Nečekané závady, příhody nebo ostatní problémy s výrobkem ohlaste 
zákaznickému servisu Silk'n. Naše kontaktní údaje naleznete níže: 

Země Telefonní číslo E-mail

Belgie 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Francie 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Německo 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Itálie servizioclientiit@silkn.eu

Nizozemsko 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Španělsko 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Velká Británie 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Ostatní země +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

12. Záruka

Informace o záruce viz přiložený záruční list.

13. Likvidace

 N
Pomáhejte chránit životní prostředí. Nelikvidujte výrobek s 
domovním odpadem a zajistěte jeho likvidaci v souladu s 
místními zákony pro likvidaci elektroodpadu. 
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14. Specifikace

Model č. H4201

Technologie Vakuová koncovka

Napájení 12 V DC, 0,2A 

Hmotnost systému 110 g

Přeprava a skladování v době 

mezi použitími a skladovací 

podmínky

Teplota: -40 °C až +70 °C

Relativní vlhkost: 10 % až 90 %

Atmosférický tlak: 500 až 1060 hPa

Provozní podmínky

Teplota: 10 °C až 35 °C

Relativní vlhkost: 30 % až 75 %

Atmosférický tlak: 700 až 1060 hPa

Modely adaptéru a třída

SAW12-120-0500XX

XX viz typ zástrčky

Napájení: 100-240 VAC, 50-60 Hz, 0,3A

Výstupní napětí: 12V, 0,5A

Předpokládaná životnost výrobku 3 roky

Dodržování právních předpisů a 

stanovených požadavků

2014/35/EU

2014/30/EU

Směrnice 2011/65/ES (RoHS)

Nařízení ES č. 1907/2006 (REACH)
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15. Značky a symboly

Výrobky označené tímto symbolem splňují požadavky 

směrnic EU.

Třída III. Spotřebič je napájen ze zdroje s velmi nízkým 

(malým) napětím.

Pouze pro použití uvnitř.

Nepoužívejte ve vlhkém prostředí.

Neodhazujte do domovního odpadu. Zlikvidujte v 

souladu s místními zákony a pomozte chránit životní 

prostředí. V souladu se směrnicí o odpadních elektrických a 

elektronických zařízeních (OEEZ).
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Wszelkie prawa zastrzeżone. 

Nota prawna

Home Skinovations Ltd. zastrzega prawa do wprowadzania zmian 

w produktach lub specyfikacjach w celu poprawy wydajności, 

niezawodności lub wytwarzania. Informacja przekazywana przez 
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Home Skinovations Ltd.

Bez pisemnej zgody Home Skinovations Ltd., żadna część niniejszego 

dokumentu nie może być reprodukowana ani przekazywana w 

jakiejkolwiek formie, elektronicznej bądź mechanicznej dla jakichkolwiek 

celów. Dane mogą ulec zmianie bez uprzedniego zawiadomienia.

Home Skinovations Ltd. posiada patenty, wnioski patentowe, znaki 

towarowe, prawa autorskie i inne prawa własności intelektualnej 

obejmujące treść niniejszego dokumentu. Przekazanie niniejszego 

dokumentu nie nadaje żadnych licencji do tychże patentów, znaków 

towarowych, praw autorskich i innych praw własności intelektualnej, o 

ile nie są one przekazane w sporządzonej na piśmie umowie z Home 

Skinovations Ltd. Specyfikacje mogą ulec zmianie bez uprzedniego 

zawiadomienia.

Silk'n i logo Silk'n są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Home 

Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 

2069206, IZRAEL, www.silkn.eu, info@silkn.eu.
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1. Poznaj swój Silk'n ReVit Essential

Silk'n ReVit Essential to urządzenie elektryczne. Z tego względu 
podczas jego użytkowania należy zwracać szczególną uwagę na 
kwestie bezpieczeństwa. Przed pierwszym użyciem urządzenia należy 
zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami, przeciwwskazaniami i 
zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa. Zrozumienie wszystkich 
wskazówek na temat sposobu użytkowania urządzenia (w tym 
procedury, do której należy stosować się po jego użyciu) i ścisłe 
ich przestrzeganie jest bardzo ważne. Zalecamy, aby przed 
przystąpieniem do zabiegu jeszcze raz zapoznać się z niniejszą 
instrukcją obsługi. 

1.1. Zawartość opakowania
Na zestaw Silk'n ReVit Essential składają się następujące elementy: 

 urządzenie ReVit Essential  zasilacz z kablem 

 komplet filtrów  woreczek do 
przechowywania

 2 końcówki zabiegowe  
(drobna i gruba)

 instrukcja obsługi

 zapasowe gumowe nakładki  karta gwarancyjna

1.2. Opis urządzenia
ReVit Essential to aparat zabiegowy o podwójnym działaniu, 
przeznaczony do użytku domowego. Łączy on funkcje złuszczania 
naskórka w drodze mikrodermabrazji ze stymulacją próżniową skóry.

Mikrodermabrazja

 Łagodna, nieinwazyjna metoda mechanicznego złuszczania 
naskórka nadająca skórze większą gładkość i świeżość.

 Pomaga poprawić koloryt, gładkość i jędrność skóry.

 Pomaga zmniejszyć widoczność plam starczych.

 Pomaga zmniejszyć widoczność drobnych zmarszczek wokół 
oczu.
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Stymulacja próżniowa

 Stymulacja skóry pomaga sprawić, że skóra jest gładsza i 
wygląda młodziej.

 Część zanieczyszczeń jest wydobywana z porów na 
powierzchnię skóry.

 Martwe komórki naskórka są usuwane i zbierane.

Urządzenie składa się z końcówki zabiegowej (nr 1), gumowej nakładki 
(nr 2), filtra (nr 3), włącznika/wyłącznika (nr 4), gniazda urządzenia (nr 5) 
oraz zasilacza z kablem (nr 6). Umiejscowienie każdego z elementów 
urządzenia pokazano na ilustracji umieszczonej na okładce niniejszej 
instrukcji obsługi. 

1.3. Przeznaczenie
Silk'n ReVit Essential to dostępne bez recepty urządzenie 
przeznaczone do złuszczania wierzchniej warstwy skóry i nadające 
jej świeży wygląd. Służy ono do stosowania na:

 starzejącą się skórę twarzy, szyi i rąk

 drobne zmarszczki na twarzy

 przebarwienia skóry

 ciemne plamy i płytkie blizny

 poszarzałą i uszkodzoną promieniowaniem słonecznym 
skórę.

Urządzenie przeznaczone jest do samodzielnych zabiegów 
wykonywanych w warunkach domowych. Nie należy używać go do 
żadnych innych celów poza zastosowaniami opisanymi w niniejszej 
instrukcji.
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2. Przeciwwskazania i ostrzeżenia

Informacje podane w poniższej części należy obowiązkowo 
przeczytać, szczególną uwagę zwracając na ostrzeżenia i 
przeciwwskazania. 

 E Urządzenia nie wolno użytkować dzieciom, osobom 
poniżej 16. roku życia, osobom o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej 
oraz osobom nieposiadającym doświadczenia i 
wiedzy na temat sposobu użytkowania aparatu. 
Urządzenie należy chronić przed dostępem dzieci.

Urządzenia Silk'n ReVit Essential nie należy stosować w razie:

 E Występowania trądziku różowatego.

 E Występowania niewłaściwie kontrolowanych 
zaburzeń układu dokrewnego, np. cukrzycy czy 
chorób tarczycy.

 E Występowania odbiegających od normy stanów 
skórnych wywołanych cukrzycą lub chorobą 
ogólnoustrojową bądź innym schorzeniem 
metabolicznym. 

 E Otrzymywania w ciągu ostatnich 3 miesięcy radio- 
lub chemioterapii lub występowania zmian skórnych 
o charakterze potencjalnie nowotworowym.

 E Stosowania w ostatnich 6 miesiącach przepisanych 
przez lekarza leków na skórę.

 E Innych dolegliwości, w przypadku których 
wykonywanie zabiegów byłoby w opinii lekarza 
lub dermatologa ryzykowne.
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Zabiegowi nie należy poddawać miejsc:

 E dotkniętych atopowym zapaleniem skóry („czynną” 
egzemą), łuszczycą, zmianami skórnymi, otwartymi 
ranami lub infekcjami (opryszczką, odbiegającymi 
od normy stanami skórnymi wywołanymi przez 
choroby ogólnoustrojowe lub metaboliczne (na 
przykład cukrzycę);

 E w których wcześniej występowała opryszczka;

 E w których skóra jest uszkodzona lub pokaleczona;

 K które zostały niedawno narażone na działanie 
promieniowania słonecznego bez zastosowania 
odpowiedniej ochrony (odczekać 1 dzień); w 
przypadku skóry opalonej lub z oparzeniami 
słonecznymi odczekać 3 dni. 

Ostrzeżenia dodatkowe

 E Nie stosować na skórę sutków i narządów płciowych.

 E Zalecana częstotliwość stosowania to nie więcej 
niż dwa razy w tygodniu.

 E W razie odczuwania dyskomfortu użyć trybu o 
niskiej sile ssania.

 E W razie wystąpienia mocnego zaczerwienienia 
skóry natychmiast przerwać zabieg.

 E Przed każdym zabiegiem zdjąć wszystkie elementy 
biżuterii. 

 E Jeżeli po zabiegu skóra będzie narażana na działanie 
promieni słonecznych, należy zastosować krem 
ochronny z filtrem SPF 30 lub wyższym.
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 A Przed wykonywaniem czynności obsługowych lub 
dotykaniem wtyczki zasilacza sieciowego należy 
zawsze dokładnie wysuszyć ręce i skórę.

 A Urządzenie należy trzymać z dala od wody i innych 
płynów! Nie używać w pobliży wanny, prysznica, 
basenów i innych zbiorników wody. Urządzenia nie 
wolno umieszczać w miejscu, z którego mogłoby spaść 
lub zostać zepchnięte do wody lub innego płynu bądź 
położone w pobliże wody lub innego płynu. Jest to 
związane z ryzykiem porażenia prądem. Natychmiast 
wyjąć zasilacz sieciowy z gniazda zasilającego i nie 
używać urządzenia ponownie.

 E Podłączonego do gniazda zasilającego urządzenia 
nie wolno pozostawiać bez nadzoru. Przez cały 
czas użytkowania urządzenia należy zapewnić 
łatwy dostęp do zasilacza sieciowego, aby w razie 
nagłych problemów możliwe było szybkie wyjęcie 
go z gniazda. Zasilacz należy wyciągać z gniazda 
zawsze bezpośrednio po użyciu.

 E Urządzenia nie należy przenosić, trzymając je za 
kabel zasilacza sieciowego.

 E W razie nieprawidłowego działania urządzenia nie 
wolno go dalej używać. 

 E Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. 
Nie próbować otwierać ani naprawiać urządzenia. 
Wszelkie naprawy należy zlecać zakładowi 
specjalistycznemu lub naszemu Centrum Serwisu. 
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3. Nie korzystać z Silk'n ReVit Essential jeżeli:

 Używany zasilacz, akcesoria lub nakładki nie są zalecane przez 
firmę Home Skinovations Ltd.

 Kabel lub wtyczka urządzenia są uszkodzone. Kabel zasilający 
należy trzymać z dala od gorących powierzchni.

 W czasie użycia wystąpi dymienie lub czuć dym. 

 Urządzenie nie działa prawidłowo lub jeżeli wygląda na 
uszkodzone. 

 Zewnętrzna obudowa jest pęknięta lub uszkodzona.

 Urządzenie wpadło do wody. 

W takich wypadkach skontaktować się z działem obsługi klienta 
marki Silk'n.

4. Czego można spodziewać się podczas 
zabiegu z użyciem urządzenia Silk'n ReVit 
Essential?

Podczas stosowania normalne odczucia to:

 Brzęczący dźwięk wydobywający się z urządzenia: jest 
to odgłos pracującej pompy ssącej.

 Niewielkie zaczerwienienia skóry: Powinny one ustąpić w 
ciągu kilku godzin lub maksymalnie jednego dnia. 

 E W razie wystąpienia mocnego zaczerwienienia skóry natych-
miast przerwać zabieg.

 E W razie wystąpienia wszelkich powikłań należy skontaktować 
się z lekarzem.
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5. Możliwe skutki uboczne

Skutki uboczne występują rzadko przy starannym stosowaniu się 
do zaleceń niniejszej instrukcji oraz zawartych w niej wskazówek 
bezpieczeństwa. Wszystkie zabiegi kosmetyczne, nawet te 
przystosowane do wykonywania w domu, wiążą się z pewnym 
ryzykiem. Z tego względu ważne jest rozumienie i akceptowanie 
zagrożeń i powikłań, do jakich może dojść.

Działania niepożądane Ryzyko

Zaczerwienienie skóry 

Podczas zabiegu może dojść do rozszerzenia 

powierzchniowych naczynek krwionośnych. Może 

to powodować utrzymujące się przez kilka dni 

zaczerwienienie. Ponadto, w okolicy niektórych naczynek 

mogą pojawić się czerwone plamki, które także po jakimś 

czasie znikną. W takim wypadku dotknięte miejsca należy 

natychmiast schłodzić zimną wodą.

Niewielkie

Zasinienia

Po zabiegu na skórze mogą pojawić się niewielkie 

zasinienia, które powinny zniknąć po 2-3 dniach. 

Niewielkie

W razie wystąpienia wszelkich uporczywie utrzymujących się 
objawów należy skonsultować się z lekarzem.

6. Przed pierwszym zabiegiem

Aby użyć Silk'n ReVit Essential, należy:

1. Wyjąć urządzenie i pozostałe elementy z opakowania.

2. Wtyczkę kabla zasilacza podłączyć do gniazda urządzenia, a 
zasilacz do łatwo dostępnego gniazda zasilającego. 

3. Zapoznać się z zaleceniami dotyczącymi sposobu stosowania 
urządzenia ReVit Essential na różne partie skóry.
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6.1. Miejsca poddawane zabiegom 
Stosowanie urządzenia zalecamy rozpoczynać od trybu o niskiej 
sile ssania, a do trybu o wysokiej sile ssania przechodzić dopiero po 
kilku zabiegach. W razie odczuwania dyskomfortu w tej partii skóry 
użyć trybu o niskiej sile ssania. Stosować urządzenie tylko w sposób 
objaśniony w poniższej tabeli i przedstawiony na poniższych dwóch 
ilustracjach.

Miejsce poddawane 

zabiegowi
Zalecenia

Czoło, policzki i broda
Przesuwać urządzenie po skórze w kierunku 

od środka na zewnątrz i w stronę linii włosów. 

Oczy i nos

W okolicach okalających brwi używać 

krótkich ruchów skierowanych ku górze. 

Omijać powieki. 

W okolicy nosa stosować proste, 

skierowane do dołu ruchy podążające za 

naturalną krzywizną nosa i konturem kości 

policzkowych.

Szyja
Pracować na całej powierzchni szyi, używając 

płynnych, skierowanych w dół ruchów.

 M Na początku najlepiej powtarzać ruchy 2-4 razy na każdą 
partię ciała. Kiedy skóra przyzwyczai się do zabiegów, liczbę 
powtórzeń można zwiększyć do 4-6. 
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6.2. Końcówki urządzenia ReVit Essential 
– drobna i gruba

Urządzenie wyposażone jest w dwie końcówki zabiegowe. 
Stosowanie urządzenia zalecamy rozpoczynać od końcówki drobnej. 

 Końcówka drobna służy do zabiegów ogólnych lub 
delikatnych zabiegów wykańczających.

 Końcówka gruba przeznaczona jest natomiast do 
gruntownego złuszczania naskórka.

Aby zmienić końcówkę:

1. Upewnić się, że urządzenie nie jest 
podłączone do gniazda zasilającego.

2. Zdjąć końcówkę (nr 1) z urządzenia i nałożyć 
drugą końcówkę do oporu na urządzenie. 
Musi się ona słyszalnie i wyczuwalnie 
zablokować. Przed użyciem sprawdzić, czy 
końcówka jest mocno i stabilnie osadzona 
na swoim miejscu.

7. Rozpoczęcie użytkowania!

Gładsza i świeższa skóra jest w zasięgu ręki! Przeprowadzanie 
zabiegów za pomocą urządzenia Silk'n ReVit Essential jest bardzo 
łatwe. W każdej z poddawanej zabiegowi partii ciała wystarczy 
wykonać poniższe kroki. Całkowity czas zabiegu powinien wynosić 
około 5 minut.

7.1. Zalecane środki ostrożności
 Przed wykonaniem zabiegu na danej części ciała po raz 

pierwszy należy wykonać test na niewielkim obszarze skóry. 
Jeżeli po teście nie wystąpi żadne działanie niepożądane, 
zabieg w tej części ciała można przeprowadzić.

 Podczas pierwszych 2-3 zabiegów należy użyć trybu o niskiej 
sile ssania.

1
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 Nie zalecamy stosowania urządzenia częściej niż dwa razy w 
tygodniu.

 E W razie odczuwania dyskomfortu natychmiast przerwać 
zabieg.

7.2. Procedura postępowania
1. Do zabiegu skóra powinna być czysta, sucha i niepokryta 

pudrem, kremem ani żelem.

2. Sprawdzić, czy gumowa nakładka (nr 2), filtr (nr 3) oraz końcówka 
(nr 1) są dobrze zamocowane na urządzeniu. Podczas kilku 
pierwszych zabiegów należy używać końcówki drobnej.

3. Uruchomić urządzenie, wciskając włącznik/wyłącznik (nr 4). 
Urządzenie ReVit Essential jest teraz gotowe do pracy w trybie 
o niskiej sile ssania. 

4. Przyłożyć końcówkę mocno do skóry – tak, aby poczuć ssanie. 

5. Przesuwać końcówkę po skórze zgodnie z opisem w części  
6.1. Miejsca poddawane zabiegom.

6. Aby przejść do trybu o wysokiej sile ssania, należy ponownie 
wcisnąć włącznik/wyłącznik. 

7. Aby po zakończeniu zabiegu wyłączyć urządzenie, na krótko 
wcisnąć włącznik/wyłącznik – raz lub dwa razy, w zależności o 
tego, który tryb ssania był właśnie używany.

8. Po użyciu wyciągnąć zasilacz z gniazda zasilającego i schować 
urządzenie do oryginalnego opakowania. Prosimy zapoznać 
się z informacjami podanymi w części 8. Konserwacja i 
przechowywanie.

7.3. Po zabiegu
 Bezpośrednio po zabiegu należy unikać przebywania w 

miejscach bezpośrednio nasłonecznionych i stosować krem z 
filtrem przeciwsłonecznym o faktorze SPF 30 lub wyższym. 

 Zalecamy zastosować specjalną maseczkę na twarz lub 
nałożyć krem na dzień lub na noc.
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8. Konserwacja i przechowywanie

Urządzenie Silk'n ReVit Essential należy czyścić po każdym użyciu i 
przechowywać w odpowiedni sposób. 

 L Najpierw wyjąć zasilacz sieciowy z gniazda zasilającego, a 
następnie wtyczkę kabla zasilacza z gniazda urządzenia.

 L Do czyszczenia nie używać ostrych chemikaliów ani 
agresywnych lub rysujących powierzchnie środków 
czyszczących. Urządzenie czyścić wyłącznie lekko zwilżoną 
ściereczką.

 L Aby wyczyścić końcówkę, należy najpierw zdjąć ją z 
urządzenia, a następnie umyć przy użyciu mydła i dobrze 
wysuszyć.

 L Aby wyczyścić filtr, należy najpierw zdjąć go z urządzenia, 
a potem za pomocą miękkiej szczoteczki usunąć z niego 
wszelkie zanieczyszczenia. Następnie ponownie założyć go 
na urządzenie.

 L Po czyszczeniu zalaca się przechowywanie urządzenia w 
oryginalnym opakowaniu.

 A Za wyjątkiem końcówek, urządzenia Silk'n ReVit Essential w 
żadnym wypadku nie wolno zanurzać w wodzie.
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8.1. Wymiana filtra
Ze względu na gromadzące się na filtrze martwe komórki naskórka 
wymaga on czyszczenia lub wymiany. Zalecamy dokonywanie tego 
co kilka zabiegów.

Aby wymienić filtr:

1. Zdjąć końcówkę z urządzenia. Po usunięciu 
końcówki widoczna będzie gumowa 
nakładka i niewielki, czarny filtr.

2. Zdjąć gumową nakładkę (nr 2), a następnie 
filtr (nr 3).

3. Aby wyczyścić filtr, za pomocą miękkiej 
szczoteczki usunąć z niego wszelkie 
zanieczyszczenia. Następnie ponownie 
założyć go na urządzenie. Aby wymienić filtr, 
zdjąć z urządzenia filtr używany obecnie i 
założyć nowy.

4. Nałożyć gumową nakładkę poprzez filtr na urządzenie, tak aby 
filtr z każdej strony dokładnie przylegał. Następnie ponownie 
nałożyć końcówkę na urządzenie. Musi ona ulec słyszalnemu i 
wyczuwalnemu zablokowaniu. 

8.2. Wymiana końcówki
Zalecamy wymianę końcówki na nową co sześć miesięcy – lub 
częściej, jeżeli dojdzie do uszkodzenia jej strony ściernej.

9. Części zamienne i materiały eksploatacyjne

Dodatkowe filtry i końcówki można zamówić na naszej stronie 
internetowej: www.silkn.eu. Bliższych informacji w sprawie 
zapasowych gumowych nakładek oraz zasilacza sieciowego udziela 
nasze Centrum Serwisu. 

3

2
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10. Rozwiązywanie problemów

Nie wolno dokonywać żadnych zmian w produkcie. Nie próbować 
otwierać ani naprawiać urządzenia. Wszelkie naprawy należy zlecać 
wyłącznie zakładom specjalistycznym lub naszemu Centrum Serwisu. 

Problem Sprawdzić

Mój Silk'n ReVit 

Essential nie włącza 

się.

Upewnić się, że wtyczka kabla zasilacza 

sieciowego jest włożona do gniazda urządzenia, a 

zasilacz sieciowy do gniazda zasilającego.

Kiedy przykładam 

urządzenie do skóry, w 

ogóle nie czuję ssania.

Sprawdzić, czy urządzenie jest włączone i czy 

filtr, gumowa nakładka i końcówka są prawidłowo 

zamocowane.

 E Nie wolno używać urządzenia, jeśli działa ono nieprawidłowo.

11. Obsługa klienta

Informacje są podane na naszych stronach: www.silkn.eu. Niniejsza 
instrukcja dostępna jest również do pobrania w formacie PDF na 
stronie: www.silkn.eu. 

Informacje na temat nieoczekiwanego działania urządzenia lub 
niespodziewanych zdarzeń oraz wszelkich problemów z urządzeniem 
prosimy przekazywać działowi obsługi klienta marki Silk'n. Nasze dane 
teleadresowe: 

Kraj Numer do serwisu E-mail

Belgia 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Francja 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Niemcy 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Włochy servizioclientiit@silkn.eu

Holandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Hiszpania 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Wielka Brytania 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Pozostałe kraje +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu
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12. Gwarancja

Warunki gwarancji można znaleźć na dołączonej karcie.

13. Usuwanie odpadów

 N
Prosimy o pomoc w ochronie środowiska naturalnego. 
Urządzenia nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi i należy pamiętać o przestrzeganiu miejscowych 
przepisów dotyczących usuwania urządzeń elektrycznych. 

14. Dane techniczne

Nr modelu H4201

Technologia Końcówka próżniowa

Zasilanie wejściowe 12 V; 0,2A 

Waga systemu 110 g

Transport oraz warunki 

przechowywania 

nieużywanego urządzenia

Temperatura: -40°C do +70°C

Względna wilgotność: 10% do 90%

Ciśnienie atmosferyczne: 500 do 1060 hPa

Środowisko pracy

Temperatura: od 10°C do 35°C

Względna wilgotność: 30% do 75%

Ciśnienie atmosferyczne: 700 do 1060 hPa

Zasilacze i klasyfikacja

SAW12-120-0500XX

XX. Zob. typ wtyczki

Napięcie wejściowe: 100-240 V AC, 50-60 

Hz, 0,3A

Napięcie wyjściowe: 12 V; 0,5A

Oczekiwana długość okresu 

użytkowania urządzenia:
3 lata
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Zgodność

2014/35/EU

2014/30/EU

Dyrektywa RoHS 2011/65/WE

Rozporządzenie REACH (WE) nr 1907/2006

15. Oznaczenia i symbole

Produkty oznaczone tym znakiem spełniają wymagania 

dyrektyw UE.

Klasa III. Urządzenie zasilane jest z niskonapięciowego źródła 

zasilania.

Stosowanie tylko w pomieszczeniach.

Nie używać w wilgotnym otoczeniu.

Nie usuwać razem z odpadami gospodarstwa domowego. 

Usuwać zgodnie z prawem krajowym i zasadami ochrony 

środowiska. Zgodnie z Dyrektywą WEEE.
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ad ki a termékre vonatkozó semminemű engedélyt vagy szabadalmi 

jogot.

A Home Skinovations Ltd. kifejezett írásos engedélye nélkül jelen 

dokumentum részei semmilyen célból sem sokszorosíthatók semmilyen 

elektronikus vagy mechanikus módszerrel. Az adatok előzetes értesítés 

nélkül változhatnak.

A Home Skinovations Ltd. szabadalmakkal rendelkezik, valamint 

vannak folyamatban lévő szabadalmi beadványai, védjegyei, szerzői 

jogai, valamint egyéb szellemi tulajdonjogai, amelyek benne vannak a 

jelen a dokumentumban. A jelen dokumentum átadása nem biztosít 

semminemű szabadalomra vagy védjegyre vonatkozó jogot, szerzői 

jogot vagy egyéb szellemi tulajdonjogot, kivéve ha ehhez a Home 

Skinovations Ltd. írásos engedély formájában hozzájárult.

Silk'n és a Silk'n logó bejegyzett védjegyei a Home Skinovations Ltd, 

Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL, 

www.silkn.eu, info@silkn.eu cégnek.
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1. Ismerje meg a Silk'n ReVit Essential készüléket

A Silk'n ReVit Essential egy elektromos eszköz. A használat során 
mindig tartsa szem előtt a biztonságot. A készülék első használata 
előtt olvassa el az összes figyelmeztetést, az ellenjavallatokat és 
a biztonsági előírásokat. Fontos, hogy elolvassa és megértse az 
utasításokat, hogyan kell használni a készüléket, beleértve a használat 
utáni eljárásokat, és szigorúan tartsa be azokat. Javasoljuk, hogy 
kezelés előtt újból olvassa végig a használati útmutatót.

1.1. A csomag tartalma

Az Ön Silk'n ReVit Essential csomagja ezeket a tételeket tartalmazza. 

 ReVit Essential készülék  Hálózati adapter kábellel 

 Szűrőcsomag  Tároló tasak

 2 Kezelőfej (Finom és Durva)  Használati útmutató

 Tartalék gumikupakok  Jótállási jegy

1.2. Az eszköz leírása

A ReVit Essential egy kettős működésű terápiás készülék, amelyet 
otthoni használatra terveztek. A bőr mikrodermabráziós hámlasztását 
és vákuum stimulálását egyesíti.

Mikrodermabráziós hámlasztás

 Gyengéd, nem dörzshatású hámlasztás a simább, frissebb 
bőrért.

 Javítja a bőr tónusát, tapintását és rugalmasságát.

 Halványítja az öregségi foltokat.

 Segít a szem körüli finom ráncok csökkentésében.
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Vákuum stimuláció

 Serkentőleg hat a simább, fiatalosabb bőrért.

 Felszínre hozza a szennyeződéseket.

 Eltávolítja és összegyűjti az elhalt bőrsejteket, hogy megsza-
baduljon tőlük.

A készülék a következő részekből áll: kezelőfej (#1), gumikupak (#2), 
szűrő, (#3), kezelőgomb (#4), készülék csatlakozó (#5), és egy adapter 
kábellel (#6). Tekintse meg a használati útmutató elején lévő ábrát, 
hogy hol találhatóak az eszköz egyes részei. 

1.3. Rendeltetésszerű használat

A Silk'n ReVit Essential egy olyan eszköz, amely a bőr felső rétegének 
hámlasztására használható a frissebb megjelenés érdekében. A 
következők kezelésére használható:

 Az arc, a nyak és a kezek bőrének öregedése

 Finom arcvonalak

 Bőrelszíneződés

 Sötét foltok és felszíni hegek

 Fakó és a nap által károsodott bőr

A készüléket otthoni használatra tervezték. Ne használja más célra, 
mint ami ebben a használati utasításban szerepel.
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2. Ellenjavallatok és figyelmeztetések

Mindenképpen olvassa el figyelmesen ezt a fejezetet, és vegye 
figyelembe a figyelmeztetéseket és az ellenjavallatokat. 

 E A következő személyek nem használhatják a 
készüléket: gyerekek, 16 éves kor alatti személyek, 
mozgásszervi, érzékszervi vagy értelmi fogyatékkal 
élők, valamint a készülék használatában járatlan vagy 
azt nem ismerő felhasználók számára a készülék 
használata tilos. Ne engedje a gyerekeknek, hogy 
a készülékkel játsszanak.

Ne használja a Silk'n ReVit Essential készüléket, ha:

 E Rosaceában szenved.

 E Rosszul kontrollált endokrin rendellenességben 
szenved, mint cukorbetegség és a pajzsmirigy 
megbetegedései.

 E Cukorbetegség okozta kóros bőrelváltozása, 
szisztémás vagy más anyagcsere-betegsége van. 

 E Sugárkezelést vagy kemoterápiás kezelést kapott 
az elmúlt 3 hónapban, vagy ha bőrén potenciális 
rosszindulatú bőrelváltozások vannak.

 E Az elmúlt hat hónapban szakorvos által felírt 
gyógyszereket használt a bőrén.

 E Bármilyen olyan egyéb betegsége van, ami orvosa 
vagy bőrgyógyásza véleménye szerint veszélyessé 
tenné a kezelés elvégzését.
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Ne végezzen kezelést:

 E Aktív ekcémás, pikkelysömörös, sérült bőrfelületeken, 
nyílt sérüléseken vagy fertőzött bőrön (ajakherpesz), 
anyajegyeken vagy szemölcsökön, szisztémás és 
anyagcsere betegség (például cukorbetegség) 
okozta kóros bőrelváltozásokon.

 E Korábban herpesszel fertőzött bőrfelületeken.

 E Traumatizált vagy sérült bőrön.

 K Nemrég védelem nélkül napnak kitett bőrön 
(várjon 1 napot); lebarnult vagy napégette bőr 
esetében várjon 3 napot. 

További figyelmeztetések

 E Ne használja a mellbimbókon vagy a nemi szerveken.

 E A használat javasolt gyakorisága: legfeljebb hetente 
kétszer. 

 E Ha bármilyen kellemetlenséget tapasztal, használja 
az alacsony szívó fokozatot.

 E Azonnal hagyja abba a készülék használatát, 
amennyiben bőre nagyon kipirosodott.

 E Távolítson el minden ékszert a kezelések előtt. 

 E Védje bőrét 30-as vagy magasabb faktorú 
készítménnyel, ha a kezelés után napnak teszi ki 
a bőrét.

 A Mindig ellenőrizze, hogy a keze és a bőre száraz, 
mielőtt használja a készüléket, vagy megérinti a hálózati 
adaptert.
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 A A készüléket tartsa távol víztől vagy folyadékoktól! Ne 
használja a készüléket kádak, zuhanyzók, medencék 
vagy egyéb, vizet tartalmazó edények közelében. 
Ne helyezze és ne tárolja a készüléket olyan helyen, 
ahonnan vízbe eshet, lelökődhet vagy víz vagy 
bármilyen más folyadék közelébe kerülhet. Ezeken a 
helyeken fennáll az áramütés veszélye. Azonnal húzza ki 
a hálózati adaptert, és ne használja a készüléket.

 E Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha be 
van dugva a konnektorba. Tartsa a hálózati adaptert 
mindenkor hozzáférhető helyen, így vészhelyzet 
esetén könnyen el lehet távolítani az aljzatból. 
Azonnal húzza ki a készüléket használat után.

 E Ne szállítsa a készüléket a hálózati adapter kábelnél 
fogva.

 E Ha a készülék nem rendeltetésszerűen működik, 
ne használja azt. 

 E Semmilyen változtatást ne végezzen a készüléken. 
Ne próbálja meg átalakítani, felnyitni vagy 
megjavítani a Silk'n ReVit Essential készüléket. A 
szükséges javításokat bízza szakszervizre, vagy 
forduljon az ügyfélszolgálathoz.
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3. Ne használja a Silk'n ReVit Essential készüléket, 
ha:

 A készüléket csak a mellékelt hálózati adapterrel használja. 
Ne használja a készüléket, ha a Home Skinovations Ltd. nem 
ajánlja az adapter, a kiegészítők és a tartozékok használatát.

 a készülék kábele vagy csatlakozódugója sérült. A tápkábelt 
tartsa távol a hőforrásoktól.

 használat közben füstöt érzékel. 

 a készülék nem működik rendesen, vagy ha sérültnek tűnik. 

 a külső burok megrepedt vagy szétesőben van.

 a készülék vízbe esett. 

A fenti esetek bármelyikében lépjen kapcsolatba a Silk'n ügyfél-
szolgálatával.

4. Mire számíthat a Silk'n ReVit Essential-lal

A kezelés során normális jelenségnek számítanak a következők:

 Búgó hang a készülékből: A szívópumpa működik.

 Enyhe bőrpír jelentkezik: Ez néhány órán belül, vagy egy 
nap alatt elmúlik. 

 E Azonnal hagyja abba a készülék használatát, amennyiben 
bőre nagyon kipirosodott.

 E Forduljon orvoshoz, ha bármilyen komplikációt tapasztal.
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5. Lehetséges mellékhatások

Ha pontosan követi az útmutatásokat és betartja az összes 
figyelmeztetést és ellenjavallatot, ritkán jelentkeznek szövődmények 
vagy mellékhatások. Minden kozmetikai eljárás, beleértve az otthoni 
használatra tervezetteket is, bizonyos fokú kockázatot von maga 
után. Ezért fontos, hogy megértse és elfogadja a kockázatokat és 
szövődményeket, amelyek előfordulhatnak.

Nem kívánt hatások Kockázat

Bőrpír 

A felszíni hajszálerek kitágulását tapasztalhatja. Ez néhány napig 

bőrpír fennállását eredményezheti. Emellett néhány hajszálérnél 

piros foltok jelenhetnek meg, amelyek idővel elmúlnak. Ilyen 

esetekben, azonnal hűtse le a területet hideg vízzel.

Enyhe

Zúzódás

Enyhe zúzódást tapasztalhat, amely 2-3 nap után eltűnik. 
Enyhe

Forduljon orvoshoz, ha bármilyen tartós tünetet tapasztal.

6. Az első kezelés előtt

A Silk'n ReVit Essential használatához végezze el a következőket:

1. Vegye ki a dobozból a készüléket és a többi alkatrészt.

2. Csatlakoztassa a hálózati adapter dugóját a készülék aljzatába és 
csatlakoztassa az adaptert egy elektromos csatlakozóaljzatba. 

3. Tekintse át a javaslatokat, hogyan kell használni a ReVit Essentialt 
a különböző kezelési területeken.
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6.1. Kezelési területek 

Azt javasoljuk, hogy alacsony szívó fokozattal kezdje, és néhány 
használat után térjen át a nagy szívó fokozatra. Ha bármilyen 
kellemetlen érzést tapasztal, a kezelt területen használja az alacsony 
szívó fokozatot. A készüléket csak a következő táblázatban leírt és az 
alábbi képeken szemléltetett módon használja. 

Kezelt terület Javaslatok

Homlok, arc és áll
Mozgassa a készüléket a bőrén középről 

kifelé és a hajvonal felé. 

Szemek és orr

Használjon rövid felfelé irányuló 

mozdulatokat a szemöldök környékén. 

Kerülje el a szemhéjat. 

Az orrnál egyenes, lefelé irányuló 

mozdulatokkal kövesse az orr görbületét és 

az arccsont kontúrját.

Nyak
Az egész nyaki területen használjon egyenes, 

lefelé irányuló mozdulatokat.

 M Kezdetben minden területen 2-4-szer végezze el a kezelést. 
Ha bőre hozzászokott a kezeléshez, akkor 4-6 alkalommal 
áthaladhat. 
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6.2. ReVit Essential Finom és Durva fej

A készülék két kezelő fejjel rendelkezik. Azt javasoljuk, először a Finom 
fejet használja. 

 Használja a finom fejet a finom hámlasztáshoz.

 Használja a Durva fejet az általános hámlasztáshoz.

Fejcsere:

1. Ellenőrizze, hogy a készülék nincs 
csatlakoztatva az elektromos hálózathoz.

2. Húzza le a jelenlegi fejet (#1) a készülékről és 
cserélje ki a másik fejjel. Győződjön meg róla 
használat előtt, hogy a fej szorosan illeszkedik 
a helyére.

7. Kezdjük el!

Jó úton halad az üdébb, simább bőrért! A kezelés a Silk'n ReVit 
Essential-lal egyszerű. Csak kövesse ezeket a lépéseket minden 
kezelni kívánt területen. A teljes kezelés kb. 5 percig tart.

7.1. Ajánlott óvintézkedések

 Mielőtt először kezelne egy területet, végezzen próbát egy kis 
bőrfelületen. Ha nincs mellékhatás, akkor elkezdheti kezelni 
azt a területet.

 Használja az alacsony szívó fokozatot az első 2-3 kezelés 
során.

 Nem javasoljuk, hogy heti 2 alkalomnál többször használja a 
készüléket.

 E Hagyja azonnal abba a használatát, ha bármilyen kellemet-
lenséget tapasztal.

1
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7.2. Kezelési lépések

1. Győződjön meg arról, hogy bőre tiszta, száraz és púder-, krém- 
vagy gélmentes.

2. Győződjön meg róla, hogy a gumikupak (#2), a szűrő (#3), és a 
fej (#1) szorosan illeszkedik a helyére. Az első néhány kezelés 
során a Finom fejet használja.

3. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a kezelőgombot (#4). 

4. Használja a fejet a bőrén úgy, hogy úgy érezze a szívást. 

5. A 6.1. Kezelési területek fejezetben javasoltak szerint kezeljen 
át minden területet. 

6. Nyomja meg a kezelőgombot még egyszer, ha az alacsony 
szívásról a nagy szívó fokozatra akar kapcsolni. 

7. A kezelés után a készülék kikapcsolásához nyomja meg röviden 
a kezelőgombot egyszer vagy kétszer, attól függően, hogy 
melyik szívó fokozatot használja.

8. Húzza ki a készüléket, és helyezze vissza a ReVit Essential-t az 
eredeti dobozába. Lásd a 8. Karbantartás és tárolás fejezetet.

7.3. A kezelés után

 Kerülje a közvetlen napsugárzást közvetlenül a kezelés után, 
és használjon 30 SPF vagy magasabb faktorú készítményt. 

 Érdemes lehet nyugtató arcpakolást, illetve nappali vagy 
éjszakai krémet alkalmazni.
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8. Karbantartás és tárolás

Minden kezelés után tisztítsa meg és tárolja megfelelően a Silk'n ReVit 
Essential készüléket. 

 L Először húzza ki a készüléket az áramforrásból, majd húzza ki 
a csatlakozódugót a készülék aljzatából.

 L A készülék tisztításához ne használjon maró vegyszert vagy 
súroló hatású tisztítófolyadékot. A készüléket csak egy enyhén 
benedvesített ruhával törölje le.

 L A fej megtisztításához először távolítsa el azt a készülékből, 
mossa meg szappannal és vízzel, majd alaposan szárítsa meg.

 L A szűrő megtisztításához először távolítsa el azt a készülékből, 
távolítsa el egy puha kefével a törmeléket, és helyezze vissza 
a készülékbe.

 L Javasoljuk, hogy tisztítás után a készüléket tárolja az eredeti 
dobozában.

 A A fejek kivételével soha ne merítse a Silk'n ReVit Essentialt 
vízbe.

8.1. A szűrő cseréje

A szűrőt meg kell tisztítani, vagy cserélni kell a felhalmozódott 
bőrtörmelék miatt. Azt javasoljuk, hogy ezt végezze néhány kezelés 
után.

A szűrő kicseréléséhez:

1. Távolítsa el a fejet a készülékből. Akkor 
meglátja a gumikupakot és a kis fekete szűrőt.

2. Távolítsa el a gumikupakot (#2), és aztán 
távolítsa el a szűrőt (#3).

3. A szűrő megtisztításához távolítsa el egy 
kefével a törmeléket, majd helyezze vissza a 
készülékbe. A szűrő cseréjéhez távolítsa el a 
jelenlegi szűrőt és helyezze be az újat.

3

2
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4. Helyezze vissza a gumikupakot a helyére, majd tegye vissza 
a fejet a készülékre, meggyőződve róla, hogy az szorosan 
illeszkedik.

8.2. A fej cseréje

Javasoljuk, hogy hat havonta cserélje a fejet vagy korábban, ha a fej 
hámlasztó vége megsérült.

9. Alkatrészek és fogyóeszközök

További szűrőket és fejeket rendelhet honlapunkról: www.silkn.eu. 
Lépjen kapcsolatba a Silk'n ügyfélszolgálatával a gumisapkák vagy a 
hálózati adapter cseréjéhez.

10. Hibaelhárítás

Semmilyen változtatásokat ne hajtson végre a terméken. Ne próbálja 
meg felnyitni és megjavítani a Silk'n ReVit Essential készüléket. Ezzel 
veszélyes elektromos alkatrészeknek teheti ki magát és súlyos 
sérüléseket okozhat magának. Valamint elveszíti a jótállást is. 

Probléma Ellenőrzés

A Silk'n ReVit Essential 

készülékem nem 

kapcsol be.

Ellenőrizze, hogy az adapter megfelelően van 

csatlakoztatva a készülékhez, hogy be van-e 

dugva egy elektromos csatlakozóaljzatba, és hogy 

megnyomta-e a kezelőgombot.

Nem érzek szívást, 

amikor a készülékkel 

megérintem a bőröm.

Ellenőrizze, hogy a készülék be van-e kapcsolva, 

ellenőrizze a szűrőt, a gumisapkát és a fejet, hogy 

helyesen vannak-e behelyezve a készülékbe.

 E Ne használja a készüléket, ha az nem működik megfelelően. 
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11. Ügyfélszolgálat

További információkért látogasson el a weboldalunkra: www.silkn.eu. 
Ez a használati utasítás PDF formátumban is elérhető, és letölthető a 
következő helyről: www.silkn.eu. 

A váratlan műveletek vagy események bejelentése miatt vegye fel 
a kapcsolatot a Silk'n ügyfélszolgálatával, vagy ha bármilyen más 
probléma van a készülékkel. Elérhetőségeink a következők: 

Ország Szervizszám E-mail

Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Franciaország 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Németország 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Olaszország servizioclientiit@silkn.eu

Hollandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spanyolország 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Egyesült 

Királyság
0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Egyéb országok 

esetén
+31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

12. Jótállás

A jótállási információk a mellékelt külön garancia füzetben találhatók.
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13. Ártalmatlanítás

 N
Segítsen megvédeni a környezetet. Ne dobja ki a 
háztartási hulladékkal, és kövesse az országában érvényes, 
az elektronikai eszközök ártalmatlanítására vonatkozó 
jogszabályokat. 

14. Műszaki adatok

Modellszám H4201

Technológia Légvákuumos fej

Bemeneti teljesítmény 12 V DC, 0,2A 

A rendszer súlya 110 g

A használatok közötti szállítás 

és tárolás, valamint tárolási 

körülmények a következők

Hőmérséklet: -40°C és +70°C között

Relatív páratartalom: 10% és 90% 

között

Légnyomás: 500–1060 hPa

Üzemeltetési feltételek

Hőmérséklet: 10°C és 35°C között

Relatív páratartalom: 30% és 75% 

között

Légnyomás: 700–1060 hPa

Adaptermodellek és besorolás

SAW12-120-0500XX

XX A csatlakozó típusára utal

Bemenet: 100–240 VAC; 50–60 Hz; 

0,3A

Kimenő teljesítmény: 12V, 0,5A

A készülék várható élettartama 3 év

Megfelelés

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU RoHS irányelv

REACH rendelet EK No. 1907/2006
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15. Jelek és szimbólumok

Az ezen szimbólummal megjelölt termékek teljesítik a EU 

irányelv követelményeit.

III. érintésvédelmi osztály. A készüléket egy törpefeszültségű 

áramforrás látja el.

Csak belső használatra.

Ne használja nedves környezetben.

Ne dobja a háztartási hulladékba. Kövesse országának az 

elektromos berendezések ártalmatlanítására vonatkozó 

jogszabályait, és segítsen a környezet megóvásában. 

Összhangban a WEEE irányelvvel.
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Donk 1b, 2991 LE  Barendrecht
The Netherlands

Bahnhofstr. 7, 49685 Emstek
Deutschland

Invention Works B.V. Deutschland GmbH



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /UseDeviceIndependentColor
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[Smallest File Size]'] Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for on-screen display, e-mail, and the Internet.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks true
      /IncludeHyperlinks true
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


